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1. O®OPMA YYUACTUSA B KOHKYPCE: KomangHblii KOHKYpC, KOMaHa

coctouT u3 2 (IByX) Y4aCTHHKOB.

Ponu B KOMaHzie pacipeaenstoTcs CleAyonHM 00pa3oM:

Ha 1-Tro 4jeHa KOMaHJAbI BO3JIaraercsi pa3paboTKa HAEW U CTpaTerdd OpraHU3aliu
HKCIIOPTHOM JESTENIbHOCTH HUCXOAs W3 PE3yJbTaTOB aHajdn3a MaKpPOIKOHOMHYECKOTO
KOHTEKCTa, IIOCTAHOBKM LI€JH IIEPEroBOPOB, CTPAHOBBIX OCOOEHHOCTEH BeIeHUSA
BHEITHEOKOHOMUYECKONW  JEATEIbHOCTH C  LEJIbI0  JIOCTIXKEHUS U TOBBIIICHUS
3¢ (HEeKTUBHOCTH SKCIIOPTHBIX ONEpaIlnii;

Ha 2-TO YiieHa KOMaHJbl BO3JIaraeTcsl MOCTPOCHUE M peau3alys TAKTUKU JOCTHKCHUS
CTpaTEermuecKux IeJe C MPUMEHEHHEM HHCTPYMEHTOB MEXIYHAapOIHOTO MapKETHUHTa,
METOZIOB BEICHHUS MEXIYHAPOIHBIX JIEIOBBIX IEPETOBOPOB, 3HAHUN MEXKIYHApPOIHOTO
3aKOHOJATENIbCTBA U HAIIMOHAIBHOI'O 3aKOHOJIATENbCTBA B Chepe BHEIIHEIKOHOMUUECKON

ACATCIBHOCTH.

2. OBIIEE BPEMS HA BIIOJHEHME 3AJAHUSI: 16 «.
3.  3AJIAHME J1JISI KOHKYPCA

KOHKypc — 3TO [IBYXJHEBHbIE KOMAaHJIHbIE COPEBHOBAHUS B OO0JIACTH PA3BUTHUSA
AKCIIOPTHOM JIESATEIILHOCTH.

KoHKypcHOE 3aaHue HalelneHO Ha MpOopadOTKYy KIIOYEBBIX ATANOB peaU3alUU
HKCIIOPTHOTO TMPOEKTa: OT BbIOOpAa MOTEHUMAIBHOIO pPHIHKA U MOWCKA MOKYMATems 10
OpraHM3alld DKCIIOPTHOW IIOCTaBKM TOBApa B pPaMKax 3KCIIOPTHOIO HANPABICHUS
NEATEIBHOCTH POCCUNMCKON IPOU3BOJACTBEHHON KOMITAHUU.

KonkypcHoe 3aanue cocTouT u3 4-X B3aUMOCBSI3aHHBIX MOJYJIEH, BBITIOJIHSIEMBIX
YYaCTHUKAMU MOCIEA0BATEIBHO.

B cocraBe KOMaHJ y4YaCTHHMKA Ha OCHOBE COOCTBEHHBIX 3HAHMI W HaBBIKOB,
PYKOBOJCTBYSCh POCCHUHCKHM 3aKOHOAATEIbCTBOM B 0OJACTH BHEUIHEOKOHOMHUYECKOU
NEATEIBHOCTH, a TaKke  MEXAYHAPOAHBIMM  HOPMATHUBHO-IIPABOBBIMM  aKTaMU
pa3palaThIBalOT MPOEKT MO OCYIIECTBICHUIO 3KCIOPTa TOBAapOB B ajpec 3apyO0eKHOro

KOHTpPArcHTa, IOCJC 4CT0 NPCACTABIIAIOT €ro JKIOPHU KOHKYpPCa Ha OLICHKY.
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Komangnas pabora YYaCTHUKOB BBITIOJIHSIETCS B YCJIOBUSIX,
MaKCUMaJIbHO MPUOIMKEHHBIX K peausiM BeIeHUs SKCIIOPTHOM ESITEIbHOCTH KOMITAHUU.

OxoHYaTebHbIE KPUTEPUU OLICHKHU 33JIaHUs YTOUHSIIOTCSA WICHaMH Xopu. OueHka
MIPOU3BOAUTCS B OTHOIIEHUH PE3YyJIbTATOB MPOBEICHHON pabOTHI MO KaXAOMY MOIYIIO.

Ecnu y4acTHHKM KOHKypca HE BBIMOJHSIOT TPeOOBaHUS TEXHHKU O€30MacHOCTH,
MOJIBEPTalOT OMACHOCTHU ceOs UM IPYTUX KOHKYPCAHTOB, OHU MOTYT OBITh OTCTPAHEHBI OT
KOHKYypca.

BpemeHHOM pernaMeHT W JeTalyd KOHKYPCHOIO 3aJaHMsl B 3aBUCHUMOCTH OT

KOHKYPCHBIX YCHOBI/Iﬁ MOI'yT OBITH U3MEHEHBI YJICHAMH JKIOpH.

PGSYJ]BTaTI)I BBIIIOJIHCHUS KaKI0I'0 MOAYJII OOCHHUBAKOTCA 110 OTACIIBHOCTH.

4. MOAYJUZAJAHUA N HEOBXOANMOE BPEMA

B 3 (YT L (D CopeBHOBaTeJIbHBII 1eHb Bpems na
Y (C1, C2, C3) 3aanue
[Touck 3apy0eXHOro KOHTpareHTa C1 4 yaca
[IpoBenenne MEXIyHAPOIHBIX IIEPETOBOPOB U
B e AYHApOA p p Cl 4 gaca
3aKJIFOYCHHE BHEITHETOPTOBOT'O KOHTPAKTA
Opranu3anus 3KCIIOPTHON TTOCTaBKU M OLIEHKA
of P ! p . H C2 4 yaca
9 (HEKTUBHOCTH 3KCTIOPTHOM CHICIIKU
[IpesenTanus npoekTa 3KCIOPTHON TTOCTABKU
D heé HHA p p C2 4 gaca
TOBapa
Mopyas A: Ilouck 3apy0e:KHOr0 KOHTPAreHTa.
Monayns A BKIIFOYaeT B ce0s ITAITbI.
a. aHaJIU3 DKOHOMHYECKOIO «IOPTpETa» ABYX MNOTCHUUAIBHBIX CTpPaH i

pealiM3aliiid  MPOAYKIIMM HA OCHOBE aHamW3a TMPEUMYIIECTB W  HEJOCTaTKOB
COOTBETCTBYIOIINX PHIHKOB JIJISl MPOIaXKU KOHKPETHOM MPOTyKIUY;

0. BBIOOp M OOOCHOBaHME METOAA BBIXOJA Ha 3apyOekHBIM PHIHOK MyTEM
CPaBHHUTEJIBLHOTO aHAJIN3a,

B. BbISIBJICHHE KOHKYPEHTHBIX IPEUMYIIIECTB TOBapa Ha 3apyO0e:KHOM pbhIHKE.

T. COCTaBJIEHNE KOMMEPYECKOTO MPEATIOKEHUS TI0 PeaTu3yeMOMy TOBapy.

Anroput™m paboTHI.

Ha sTarmne o1eHKM 5KOHOMHUYECKOTO «IIOPTPETA» KOHKYPCAHTaM HEOOXOAUMO:
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ONMpENENIUTh HAa  OCHOBE  aHajiM3a  BHEIIHEAKOHOMUYECKOW  CTATUCTHKH,
pa3MeIleHHON Ha OTKPBITBHIX pecypcax ceth WHTepHeT JABa MOTEHUUANbHBIX PbIHKA JJIS
peann3anuu MpoayKIHuy;

3anoHUTh Tadmuiy (I[Ipunoskenue 1), B KOTOpOil CpaBHHUTH JBa MOTCHIMAIBHBIX
pPBIHKA TI0 3aJaHHBIM KpUTEPHUSM (MTOAPOOHBI PEKOMEHAYEMBIH NEpPEUeHb KPUTCPUEB B
[Mpunoxenuu 2);

Ha OCHOBE MOJIYYEHHBIX B XOJ€ aHalM3a JaHHBIX CIENaThb apryMEHTUPOBAHHBIM
BBIBOJI O MEPCIIEKTUBHOCTH TOTO WJIM MHOTO PBHIHKA JUJISl MOCTABOK ILIEJICBOM MPOIYKIIUU
(mucbMeHHO, B CBOOOIHOM (opme).

Ha »srtame BbiOOpa M OOOCHOBaHMS METOJIa BBIXOJIAa Ha 3apyOSKHBIA PBIHOK
y4aCTHUKaMU HEOOXOIMMO PacCMOTPETh HE MEHee 3-X BO3MOXKHBIX CIIOCOOOB BBIXOJa Ha
1[eJIEBOI 3apyOeKHBIM PBIHOK, BBIICIUTH MPEUMYIIECTBA, HEIOCTATKU U OTPAHUYCHHUS
TaHHBIX crtocoOoB ([Ipmnokenue 3), apryMeHTHPOBaHO 00OCHOBAThH CBOM BHIOOP B paMKax
KOHKPETHOTO Keiica (MMChbMEHHO, B CBOOOIHOM opme).

Ha sramne BbIsiBIIeHHS KOHKYPEHTHBIX MPEUMYIIECTB TOBApa Ha 3apyOEKHOM PBIHKE
YYaCTHUKHA BBITIONHSIOT aHAIM3 KOMIUIEKCHBIX IIOKa3aTelell KadecTBa M YPOBHSA
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH M JIal0T PEKOMEHJALMU 0 COBEPIICHCTBOBAHUIO MapaMeTPOB
HCCIIeyeMOT0 TOBapa, €ClIi OH ycTynaeT kKonkypentam ([Tpumosxenue 4).

Be160op TOBapoOB-KOHKYPEHTOB, HOMEHKJIATYPhl W YHCJACHHBIX 3HAYCHHH MX
mokKaszaTeyied  KadecTBa,  (OPMUpOBAHUS  HJICATBLHOTO  TOBapa  BBINOJHSIOTCA
KOHKypCaHTaMU CaMOCTOSITEIbHO U cojJepkaT B cebe 0a3oByr0 HHGOpPMAIUIO IS
COOTBETCTBYIOIIMX pacyeToB. [lomydeHHas wunH@opMaius, oOTpakeHHass B TaOJuIIe,
MO3BOJIAET ClieNaTh BBIBOJ O CIIOCOOHOCTH WJIM HECHOCOOHOCTH HCCIEIyeMOIro TOoBapa
YAOBIETBOPUTH CYIIECTBYIOIIYIO MOTPEOHOCTH JyUIlle, YeM Y TOBAPOB KOHKYPEHTOB.

[Io pesynbraram mpojaenaHHON padOTBI B paMKax JTama «COCTaBJICHUE
KOMMEPUECKOTO  MPEAJIOKEHUs»  YYaCTHHKH  KOMaHA  (QOPMHUPYIOT  TMEPBUYHOE
KOMMEpYECKOE MPEIJIOKEHNE Ha aHTJIMMCKOM si3bIKe (B CBOOOIHOM (hopme).

Pesynbrar paboThl C JaHHBIM MOIYJIEM — TIOJTOTOBKAa KOMILJIEKTA

JOKYMEHTOB:
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- a”HaiuTHYecKas 3amucka Al 1o OIleHKE SKOHOMHYECKOTO «IOPTpETa» JBYX
NOTEHUUANbHBIX CTPaH U peaiu3allud NPOAYKIHMH (CONEP)KUT 3aIlOJIHEHHYIO TaOJIHIly
«IIpeumyiiectTBa W HENOCTaTKM CTpaH /s BHEUIHETOPrOBOW  IOCTaBKW» W3
[Ipunoxxenus 1 U apryMeHTUPOBaHHBIM BBIBOJ O MEPCIEKTUBHOCTH TOTO WM HHOTO
PBIHKA TSI IOCTaBOK 1I€JIEBOM MPOIyKIMU (MMUCbMEHHO, B CBOOOIHON (hopme));

- aHanUTHuYecKas 3amucka A2 mo BbIOOpY W OOOCHOBAaHMIO METOAA BBIXOJA Ha
3apyOexHBIN PBIHOK (COAEPKUT 3aroIHEHHYI0 Tabauly «BpeiOop u obocHOBaHME MeTOAa
BbIXOAa Ha 3apyOexHblil peiHOK» (IIpunmoxkenue 3) u apryMEeHTHPOBAHHBIM BBIBOJ O
IPEANOUYTUTEIIBHOM MeTo i€ (MMMChbMEHHO, B CBOOOIHOM hopme));

- aHAJIUTUYECKas 3alKcKa 10 BbISIBJICHHBIM KOHKYPEHTHBIM ITPEUMYIIeCTBaM TOBapa
A3 (comepuT 3aNOTHEHHYIO TabnuIily « BrIsiBIeHIE KOHKYPEHTHBIX MPEUMYIIECTB TOBApa
Ha 3apyOexxHoM peiHke» ([Ipwnokenne 4) U pekoMeHIAlMM O TOBBIINICHUU
KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTH TOBapa (MMCbMEHHO, B CBOOOAHOM (hopMme));

- KOMMEpYECKOe TpEeUIOKeHHEe (Ha aHIJIMWCKOM  SI3BIKE),  OTpaKaroliee
IpEeUMYIIECTBA COTPYJHUYECTBA C KOMIIAHMEH, OCHOBHBIE YCIIOBUS IIOCTaBKH
(HaMMeHOBaHUE, KOJIWUYECTBO, II€HA), BAapHAHTHI IICHHl B 3aBHCHUMOCTH OT YCIOBHM
MOCTaBKH (B CBOOOHOM (hopme).

JIOKYMEHTBI TIPEACTABISIOTCA B KOMILUIEKTE C TUTYJIBHBIM JIICTOM, O3arjaBJIC€HHOM
«Pe3ynpTaThl BBIMONHEHUS MOAyJIs A». KoMMIEKT HOKyMEHTOB JOJDKEH HWMETh
coJep)kaHue, BKIIOHawllee Bce TpeOyemble  JOKyMEHTh. Bce  TOKyMEHTBI
npeacrasisitores B popmate Word, popmar A4, nosis: BepxHee U HUXKHEE 10 2 CM, JIEBOE
— 3 cMm, npaBoe — 1,5 cMm; mpudt 12 nrt, uarepsan 1.0., BeIpaBHUBaHUE IO IUPUHE, ab3a1]
1.25.B kaxmoil aHaaIUTUYECKOH 3alMCKE MOJDKEH OBITh CIIMCOK HCIIOJIB30BAHHBIX
uctouyHuKoB, opopmienusid mo 'OCTP 7.0.100-2018. Kommepueckoe npeioxKeHne.

Bce MOKyMEHTBI HampaBisIOTCS Ha SJCKTPOHHBIN aapec export-ws@mail.ruc

yKa3aHMeM B TeM€ TIIMChbMa MOJYJsl W HOMEpa  KOMaHbl, HalpuMmep:
«Monyns A. Komanna 3».

OcoOEHHOCTH BBITTOJTHEHUS 3a0aHUs.
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AHanm3 u 006paboTka uHpOpMaLMK, B TOM YHUCiIe O(QUIMATBHON BHEITHETOPTOBOM
CTaTUCTHKU, a TAKXE CBEJIEHUW O TOCYJapCTBEHHOM PETYJIMPOBAHUU SKOHOMHUYECKOU
NESTETLHOCTH Ha TEPPUTOPHH 3aPYOCKHBIX CTPAH.

JInst BBINIOJIHEHUS 3aJlaHUsl PEKOMEHJIYETCS HCIOJIb30BaTh IMepeueHb 0a30BbIX
ucrouyHukoB uHpopmauuun (IIpunoxenne 5). Hcenonp3oBaHue TOMOJIHUTEIBHBIX
HMCTOYHUKOB WH(GOPMAITH, OTPAKCHHBIX B KOKION aHATUTHYIECKON 3aIMCKE, OIEHUBACTCS
OTJIETIBHO.

Moayas B: IIpoBeaeHne MeXKAYHAPOAHBIX IEPEroBOPOB M 3aKJIIOYeHHE
BHENIHETOPIrOBOI'0 KOHTPAKTA.

Monynb B Bkitouaer B ceOst dTarbl:

a. MIPOBE/ICHHE ITEPETOBOPOB C OTCHIIMAILHBIM TAPTHEPOM;
0. MOJATOTOBKA KOHTPAKTHOM TOKYMEHTAIIMU (BHEHIHETOPIOBOIO KOHTPAaKTa M
HWHBOIICA).

Ha »rtame mpoBeieHHs TEPETOBOPOB C  MMOTEHIMAIBHBIM  KOHTPAreHTOM
MOJIETTUPYETCS] CUTyalus], TJ€ IPU OTKJIMKE MOTEHLMAIbHOrO MOKyNaTels Ha MEPBUYHOE
KOMMEpUECKOoe MPEeUI0KEHIE KOMIIAHUU TMOCPEACTBOM 4aT-00Ta, YYaCTHUKU OOCYKIAIOT
C KOHTPareHTOM BO3MOXHbBIE YCJIOBHUS CICJIKHU Ha aHTJIMHCKOM si3blke. [leperoBopsl MoryT
BKJIIOYaThb B ce0s8 0OCyXIeHHE CIEQYIOIMX BOMPOCOB: KAadyeCTBO, KOJIUYECTBO M
CTOMMOCTh TOBapa, CPOKH U YCIIOBHUS MOCTAaBKH, CPOKH OIUIAThl U JPYTHE TOJOKCHHS.
[leperoBopel MOAETUPYIOTCS C  HCIOJB30BAHUEM  CIELUAIBHOIO  MPOrPaMMHOTIO
oOecrieuenus (4ar-60T). B pesynbTate neperoBOpoB CTOPOHBI JOJKHBI MPUNATH K
COIJIACHI0 TI0 BCeM OOCYXKJAaeMbIM MO3ULUAM. JOCTUTHYTblE JOTOBOPEHHOCTH
OTPaXalOTCSI ~ KOHKypCaHTaMH  BO  BHEUIHETOPTOBOM  KOHTpAakTe€ U JAPYTHX
TOBaPOCOMPOBOUTEIHHBIX JOKYMEHTAaX.

Ha sTane noAroToBKM KOHTPAKTHON JOKYMEHTAIIMM KOHKYPCAHTHI I0JKHBI OITUCATh
B3anMOOTHOIIeHHsT CTOPOH TIO BHENIHETOPTOBOMY KOHTPAakTy H OQGOPMHUTH TaKeT
JOKYMEHTOB: BHEIITHETOPTOBBIN KOHTPAKT U MHBOWC HA TOBAPHI.

[Io BHEWIHETOPrOBOMY KOHTPAKTy, 3aKJIOYEHHOMY MEXAY NpPOAABIOM H

MOKyIaTeIeM, TOBAPHI BBIBO3SATCS U3 CTPaHbl opuandeckuM jJuiom (PD) u npeacrasistor
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co0o0il TOBapHyI (KOMMEPUYECKYI0) MAPTHI0 TOBApOB, IOKYIATENIEM KOTOPOU SIBISETCS
TaKKe FOPUINYECKOE JINIO — MOKYIIATEIb U3 TPEThEN CTPAHBI.

VYYacTHUKM COCTABIJISIFOT BHEIIHETOPIOBBIA KOHTPAKT (PEKOMEHIyEMBbI a0JIOH B
[Mpunoxxennu 6) 1 000CHOBBIBAIOT €r0 OTACIBHBIC MOJOXKEHUS (BHIOOP YCIOBHUS TTOCTABKH
(MuxoTepmc), BamiOThl KOHTPaKTa, LIEHbI U JOMOJHUTEIbHBbIC (DMHAHCOBBIX (PAKTOPOB,
CIOCOOBI CTPAaXOBaHUS BATIOTHBIX U JIP. PUCKOB U IP.). YYaCTHUKHU 3aNI0JIHAIOT MHBOMC Ha
toBapsl (madaoH B [Ipunokenun 7).

Pa3paboTka BHEIIHETOPTOBOIO KOHTPAKTa COCTaBISETCS HEMOCPEACTBEHHO IIO0
3aIaHHOMY TOBapy B OTHOIIECHHWH KOHTPAareHTa, ¢ KOTOPBIM IPOBOAWINCH IEPETOBOPHI,
pe3ysIbTaThl KOTOPBIX JOJKHBI OBITh OTPaKEHbl B KOHTPAKTE. YYACTHUK JOJDKEH
OpPUEHTHUPOBATHCSA B JOKYMEHTAPHOM OOECIIE€YEHUU BHEIIHETOPrOBBIX ONEpaluil U UHBIX
TECHO CBSI3aHHBIX C HUMH BHJOB I'DPaKJAHCKO-IIPABOBBIX OTHOILIECHHI, BO3HUKAIOIIMX B
CBA3M C 3aKJIIOUYECHHUEM, MKCIOJHEHMEM M TNpeKpalleHueM JOroBopoB B cdepe
MEKTyHapOHOU TOPTOBJIH.

Pe3ynbpTaToM BBINONHEHUS JAHHOTO MOJYJISL TOJDKHBI OBITH HajaJIexaluM o0Opa3oM
MOATOTOBJICHBI U 3aIIOJIHEHBI CIEAYIOINNA KOMIIEKT JOKYMEHTOB!

- BHCIITHETOPTOBBIN KOHTPAKT (PeKOMEHIyeMblii 11a0ion B [Ipunoxenuu 6);

- UHBOWC Ha ToBaphl (peKOMeH IyeMbli mabiaoH B [Ipunoxkenun 7);

- aHanuThueckas 3anucka Bl, o00ocHOBbIBaromias OTIENbHBIE MOJOKEHHUS
BHEIIHETOPrOBOTO KOHTPAKTa, B TOM YHUCJIE — KOJIMYECTBA TOBAPA U CTOUMOCTH ITOCTaBKH,
yCJIOBHM mOocTaBKH B cooTBeTcTBUM ¢ MHKOTepMc 2020, BbIOOpa mMapuipyTa JOCTABKU U
BH/JIa TPAHCIIOPTA, BAIFOTHBIX, IUIATEKHO-PACUETHBIX U IOPUIUYECKUX ACTIEKTOB CAEIIKH.

KOMIIJIEKT JOKYMEHTOB MNPEACTABISAETCS B KOMIUIEKTE C THUTYJBHBIM JINCTOM,
03arJyiaBicHHOM «Pe3ynbTaThl BbINOJHEHUS Moayis By». KoMmiekT ToOKyMEHTOB MOJIKEH
UMETh COJIEpKaHue, BKIIIOYaloIee Bce TpeOyeMble TOKyMEHThl. AHAIUTHYECKas 3alucKa
B1 npencrasnsercs B hpopmate Word, popmar A4, nosid: BepxHEe U HUKHEE MO 2 CM,
neBoe — 3 cM, npaBoe — 1,5 cm; wpudT 12 0t, uatepsain 1.0., BbBipaBHUBAHUE 10 IIUPUHE,
a6zar; 1.25. B ananuTmueckoi 3amucke Bl momkeH ObITh CIHCOK HMCHOJIB30BAaHHBIX

UCTOYHUKOB, opopmnennsiii mo 'OCTP 7.0.100-2018.
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Bce OKyMEHTBI HampaBiSIFOTCS Ha 3JCKTPOHHBIN aapec export-ws@mail.ruc

yKa3aHHEM B TeM€ TNuCbMa MOZAYJSI W HOMEpa  KOMaHAbI,  HaIlpUMED:
«Monyine B. Komannga 3».

Oco0OeHHOCTH BBITIOJIHEHUS 3a/I1aHMUSI.

[Ipu cocTaBneHUU KOMMEPUYECKOIO NPEITI0KEHHS TPUMEHSIOTCS MTOJIOKEHUS TJIaBbl
28 I'paxxnanckoro kojekca Poccuiickoit deneparui.

[Ipr coCTaBIEHMM BHEIIHETOPIOBOTO KOHTPAKTa MPUMEHSIOTCA IOJOKEHUS
KonBenumn OOH o goroBopax MexayHapOJHOM KyIUU-podaxku ToBapoB (Benckas
koHBeHIMst 1980 roma), I[IpuHIMIBI MEXIYHAPOJHBIX KOMMEPUYECKUX JOTOBOPOB
(ITpunmunsr YHUJIPYA), MexayHapoiHble TIpaBWiia TOJIKOBAaHUS TOPTOBBIX TEPMUHOB
(Murotepmc), I'paxmanckoro kozaekca Poccutickoi denepanmu (riaasa 30).

C naHHBIMM KOHBEHUMSMH U HOPMATUBHBIMU aKTaMHU KOHKYPCAHTHI JIOJKHBI OBITh
3HAKOMBI 3apaHee.

Moayas C: Opranu3zauusi 3KCHOPTHON NMOCTABKU U OUEHKAa 3(PPeKTHBHOCTH
IKCIOPTHOM CAEJIKH.

B xome pa®oTel Haj MAaHHBIM MOJYJEM KOHKYPCAHTBI JIOJDKHBI O(QOPMHTH
ymakoBouHbId JucT ([Ipunokerue 8) a1 opraHu3aIiy MepeBo3KH TOBAPOB.

Kpome Toro, koHkypcaHTel Ha OCHOBE 3akoHojarenbcTBa EADC u P® poinkHbI
MPOBECTH aHAJM3, B pPE3yJbTaTe€ KOTOPOrO JIOJDKHBI  OINpPEACNIUTh TEpPEeUeHb
pa3penInTeNIbHBIX JIOKYMEHTOB, KOTOpPbIE HEOOXOAMMBI IS DSKCIOpPTa TOBApPOB, WIIU
MpPEeACTaBUTh OOOCHOBAHME NPHUYMH, MO KOTOPHIM BBIBO3UMBIE TOBAapbl HE TPEOYIOT
COOJIO/IEHNsST MEp KOHTPOJIA COONIOACHUS Tapu(pHOTrO M HETaApU(PHOTO PEryIUpOBAHUS
(buToCaHUTaPHOTO, SKCIIOPTHOTO, BETEPUHAPHOTO, BAJIFOTHOTO U TAMOYKCHHOTO KOHTPOJIS,
COOJII0/IEHU 3alPETOB U OTPAaHUYEHUH U 1Ip.).

KoHKypcaHTBl TakXe OJKHBI 3alOJIHUTh B 3JIEKTPOHHOM BHJE JEKJIapalvio Ha
toBapel (D/T), momemaemple MOJ TAMOXKEHHYIO NPOLEAYpPY SKCIOPTa, C YKa3aHHEM
PEKBU3UTOB JIOKYMEHTOB, MOJTBEPKAAIOMIMX COOJIOJIEHUE YCIOBUI BBIIYCKAa TOBAapOB B

COOTBETCTBHMM C TaMOXXEHHBIM KOJIEKCOM EBpa3uiCKOro 3KOHOMHUYECKOTO COK03a

(EADC)).
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KoHKypcaHThl Takke JODKHBI MPOBECTH OLEHKY S()PEKTUBHOCTU HKCHOPTHOMN
caenku (ITpunoxenue 9).

Heo0xoaumo mpeioxKuTh My TH NOBBIICHNS 3()()EKTUBHOCTH B OTHOILICHUU:

- 00BbEMa CIEIIKH;

- LICHBL;

- HaKJIQJIHBIX PacX0/I0B;

- ce0EeCTOMMOCTH.

Pe3ynbrat paboThl HaJ JAHHBIM MOYJIEM MIPEACTABIISIET KOMIUIEKT TIOKYMEHTOB:

- YIIaKOBOYHBIH JIUCT;

- JIeKJIapalys Ha TOBapbl, IOMELIAaeMble O]l TaAMOKEHHYIO MPOLEAYPY SKCIOpTa
(3amoTHEeHHas B AJICKTPOHHOM BHUJIE U BhITpYXeHHas B popmare PDF);

- aHaimuTthueckas 3anucka Cl, oTpaxatromias ycClIOBHUA BBIIycKa ToBapa
(pa3pemmTenbHble JOKYMEHTBHI Ha BBIBO3 TOBapa € TaMOXKeHHOW Ttepputopun EADC,
MOATBEP)KIACHUE  COOJIIOIEHUST Mep  HEeTapu(PHOro  peryiupoBaHusi  (JIUIEH3UH,
cepTuPUKaThl, WIACHTU(PUKALMOHHBIE 3aKIOUueHus W JAp.)) u ¢opma ceprudukara
MIPOUCXOXKICHHUS TOBAPA;

- aHaJIMTUYeCKas 3anucka 00 3¢ pekTuBHOCTH 3KCOpTHOMU caenku C2.

JIOKYMEHTBI TMPEACTABISAIOTCA B KOMIUIEKTE C TUTYJIBHBIM JIMCTOM, O3arjaBJICHHOM
«Pe3ynpraTel BhIMONHEHUsT MoAyds C». KommnekT TOKyMEHTOB [OJDKEH HWMETh
coJiep)kaHue, BKJIIOYarollee Bce TpeOyemble JOKYMEHThl. YTaKOBOYHBIA JIMCT JOJKEH
OBITh O(pOPMJIEH B COOTBETCTBUU C MI1a0JOHOM. AHATUTHYECKAs 3alUCKa MPEJICTABISIETCS
B ¢popmare Word, popmart A4, mossi: BepxHEe U HIKHEE 10 2 CM, JIEBOe — 3 CM, ITpaBoe —
1,5 cm; mpudt 12 nt, uarepsain 1.0., BeIpaBHUBaHKE 10 mUpUHE, ad3aly 1.25. B kaxmon
AQHAIUTUYECKOW 3amHuCKe JOJKEH OBITh CIHUCOK HCIHOJh30BAHHBIX HCTOYHHKOB,
opopmnennsiii mo 'OCTP 7.0.100-2018. Jlexnapauusi Ha TOBapbl MPHUKIAABIBACTCS K
nokymeHTam B ¢popmare PDF.

Bce IOKyMEHTBI HampaBiSIFOTCS Ha SJCKTPOHHBIN aapec export-ws@mail.ruc

yKa3aHhWeM B TE€M€ TMCbMa MOJYJsl W HOMEpa  KOMaHbl, HalpUMeEp:
«Monyns C. Komanaa 3».

Oco0OEHHOCTH BBITTOJTHEHUS 3aJaHuA.
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Jlnst BBINIOJIHEHUS 3aJlaHUsl PEKOMEHJIYETCS HCIOJb30BaTh MepeueHb 0a30BbIX
uctounukoB uH@opMauuu ([Ipunoxenue 5). Vcnonb3oBaHue IOMOJHUTEITHHBIX
HMCTOYHUKOB MH(POPMAIIUH, OTPAKEHHBIX B KAXKIOW aHATUTUYECKOM 3aIMCKe, OLIEHUBACTCS
OTJIEJIBHO.

OHT 3anosHsieTcss B COOTBETCTBUU C MpaBUJIaMHU, YTBEPXKIACHHbIMU PeleHuem
Komuccun Tamoxennoro corosa ot 20.05.2010 Ne 257 "O ¢opme aexnapaiui Ha TOBapbl
u nopsiake ee 3amojaHeHus" (BMecte ¢ "[lopsiakom 3amoHeHust AeKaapaldyd Ha ToBaphsl') ¢
MOMOILBIO  CHENUATU3UPOBAHHOIO MPOrPAMMHOIO OOECIEYEHUsl, W BBITPYXKAETCS B
dbopmar PDF.

Mopyab D: Ilpe3enTanus NpoeKkTa 3KCMOPTHOMH MOCTABKHM TOBapa.

JlaHHBIN MOJYJIb BKIIIOYAET CO3AAHUE UTOTOBOM MPE3EHTALMHU, JEMOHCTPUPYIOLIEH
1€J1eCO00Pa3HOCTh pean3allii HIKCIOPTHON TOCTaBKU TOBapa.

[Ipesenramust roroButTcst B Power Point B cOOTBETCTBHHM € PEKOMEHIYyEMOM
ctpykrypoit (ITpunoxenue 10).

Ha noaroroBky npe3enranuu orBoauTcs 1 yac 30 MUHYT.

BricTymuienne, BkiIoHaromiee B ce0s apryMEHTHPOBAaHHBIE pPE3yJIbTaThl KaxKIOro
MOJYJIsl, U OTpPa)Karollee BKJIAJ KaXXIO0r0 YYaCTHHUKA B PEIICHUE 3aJaHUsl, IJOJIKHO
3aHUMAaTh He Oosee 7 MUHYT.

[Tocne BBICTYIJIEHUSI KOHKYPCAHTBI OTBEYAIOT Ha BOIPOCHI SKCIIEPTOB IO CYIIECTBY
MPEACTABICHHOTO IOKJIA/Ia B Ipeaeiax 15 MUHYT.

B pamkax OLEHKM OTHENbHO YYUTBHIBAETCS CHOCOOHOCTh YJIEHOB KOMAaH/IbI
B3aUMOJICCTBOBaTh MEXIY C000M, 7Gh(EKTUBHO pacrpenensTh O0O0S3aHHOCTH IO
OpraHU3ally SKCIOPTHOW MOCTABKU, TOCTPOCHHUSI KOMMYHUKAIIMOHHBIX KaHAJIOB, YMEHUE
JEMOHCTpUpPOBaTh HaBbIKU Softskills.

Oco0EeHHOCTH BBITIOJHEHUS 33/ IaHMUS.

Ha moarotoBky mnpeseHtanumu otBoautcst 1,5 yvaca. Ilocie 3TOro KOHKYpPCAHTBI
MPE3EHTYIOT pe3yJbTaThl CBOEH pabOThI U3 pacuera He Oojiee 7 MUHYT HA BBICTYIUICHUE U
He OoJiee 15 MUHYT Ha OTBETHI Ha BOTIPOCHI JKIOPH.

OdopmiieHne npe3eHTaly Ha aHTJTMHCKOM SI3BIKE, a TAKXKE YBEPEHHOE BBICTYIICHUE

Ha aHTJIMMCKOM SI3bIKE YUUTBHIBAIOTCS B OOIIEH OIICHKE.

1 GKCMIOFTHAR AEATENGHOCTH worldskills Russia



PesynbraTr paboThl Haa [OAHHBIM MOJYJIEM IIPE3EHTAlMs IPOEKTa DKCIOPTHOM
nearensHocTH Power Point.

Craiipl Tpe3eHTAlMHd JOJKHBI OBITh YHUTaeMbl, KOM(OPTHBI I 3PUTEIHHOTO
Bocrpusatusa. CTpyKTypa Mpe3eHTallMM JO0J/DKHA COOTBETCTBOBATH IIpejjiaraeMoil B

npuioxennn 10.IIpe3enTanus HanpaBiseTcs Ha JEKTPOHHBIN anpec export-ws@mail.ruc

YKa3aHHuEeM B TEMC In1ucbMa MOJIYJIA n HOMCpa KOMAaHAbI, HaIrpumcep:

«Moayns D. Komanga 3».

5.  KPUTEPUU OLHEHKU

Baniabl

Kpurepuii Cyaeiickue O0bexTHBHAA Oomas
aCNeKThl OIICHKA OLICHKA

2 [louck 3apyOexHOro KOHTpareHTa
[IpoBenenue MexIyHapOAHBIX IIEPETOBOPOB U 16,10 9,90 26,00
3aKJIF0YEHHE BHEITHETOPrOBOrO KOHTPAKTa
Opranuzanus 3KCIOpTHOM TOCTABKH M OLCHKA 12.85 13.15 26,00
3¢ (EKTUBHOCTH SKCIIOPTHOM CIIEJIKH
[Ipe3enTanus mnpoekra 3KCHOPTHOM IOCTaBKU 8,75 9,25 18,00
51,35 48,65 100
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6.

HPUJIOXKEHUA K 3AJJAHUTIO

[Tpunoxenue 1

[IpenmyniecTBa ¥ HEIOCTATKHU CTPAH JJIs BHEIIHETOPTrOBOM MMOCTaBKU

Crpana A Crpana b
[IpeumyiecTna: [Ipeumyiecrna:
Kpurepuii 1: Kpurepuii 1:
Kputepwii 2: Kpurepuii 2:
Kpurepunii 3: Kpurepuii 3:
Henocrarku: Henocrarku:
Kpurepnii 1: Kpurepuii 1:
Kpurepuii 2: Kpurepuii 2:

Kputepwii 3:

Kpurepuii 3:
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[Tpunoxxenue 2
PexoMeHyeMbie KpUTEpHH JTS POBEICHUS CPABHUTEIHFHOTO aHAIHM3a MMOTCHIIMATEHBIX

PBIHKOB

Kpurtepuu Ctpana A Ctpana b

I'eonoaurnyeckne GakTopkbl:

o Crpana Bxoaut B EBpa3uiickuii 5KOHOMUYECKUI CO03

o CtpaHa BXOAMT B ipyrue o0beIuHeHus BMecte ¢ PO

o OTCYTCTBYIOT OTpaHMYEHUS B TOPTOBJIE U B3aMMHBIX pacuerax

e OTCyTCTBYIOT BBEAECHHbIE HpoTUB P®, poccuilckux KoMIaHHM
TOPIOBbIE OIPaHUYEHHUS (3aMIPET Ha MOCTaBKH TOBAPOB, MIPOUCXOIAIINX
u3 PO)

DaKTOpPbI JOTHCTHKH:

e Hamnuue oOmieit rpaHuiibl ¢ BbIOpaHHOW CTpaHOH Bo03MOXHOCTH
JIOCTaBUTh B CTpaHy TOBap TEM K€ BUIOM TpPAaHCIOpPTa, YTO U IpPHU
TPaHCHOPTUPOBKE 110 PO

e ToBap He TpeOyeT 0COOBIX YCIIOBHI TPaHCHIOPTUPOBKH (CIEIUAIbHAS
YIaKOBKa, COONIIOICHHUE TEMIIEPATYPHOTO PEXKUMA)

SA3bIKOBbIE U KYJIbTYPHBIE (aKTOPBI:

e OTCcyTCTBHE S3BIKOBOTO Oaphepa Mpu OOIIEHUU ¢ KOMIIAHUSIMH U3 3TOM
CTpaHbl MOCTAaBKU

e OTCyTCTBHE CYNIECTBEHHBIX KYJIbTYPHBIX Pa3Iuyuil

MaxkpodkoHoMuYecKkHe (PAKTOPbI:

Texymas unpopmanus o pbHKe:

e M3BecTHO 0 (paKkTax YCIHEMIHOTO COTPYIHUYECTBA C IMOKYMATEISIMHU Y
JpYruX KOMIIAHUM U3 TOMAIIHErO PErMoHa

o NMeercs B HaIMuuu UHPOpMAaLIUS:

O PpBIHKE paccMaTpuBacMOro TOBapa B CTpaHe IIOKylaTels

(craTuctrueckast HHpopMaus), B T.4. 00beM NOTEHIIMATIBLHOTO CIIPOCa,

HOKyIaTelbHasi CHOCOOHOCTh HACEIeHUs

0 LIeHax Ha ToBap

0 KOHKYpEeHTax (BHYTPEHHUX U 3apyOexkHbIX)

0 MOKYNaTeJIbCKUX MPEINOUTEHUSAX (B T.4. KAKUE U3MEHEHHS YIIaKOBKH,

Ha3BaHUs, opopmiieHHs Barel npoayKiuu notpeOyroTces)

00 0COOEHHOCTSAX TaMOKEHHO-TapU(HOTO PETyIUpOBaHus (B T.U. KaKHe

TaMOXEHHblE  IUIATeXH  OyQyT  yIUIAQuMBaThCs  INpPU  BBO3E

paccMaTpuBaeMoro ToBapa)

e 0 IOC. pEryJMpoOBaHUM BBO3a M PEAM3allMd TOBapa Ha BHYTPEHHEM
pBIHKE

® JJOCTaTOYHO JIM POCCUHCKHX CEPTHUPHUKATOB Ha NPOAYKLIHIO IS
OpraHM3alMK dKCIIOPTa

Heo0xoauMpble M3MEHEHHUs TOBAPHOI'0 BH/AA NPOAYKIMH

Pacxoanl, cBfi3aHHBIE C ajanranMed TOBapa K  yCJIOBUAM
3apy0e:KHOI0 PhIHKA
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[Tpunoxenue 3

Br160p 1 000cHOBaHUE METO/1a BBIXOJIa Ha 3apyOEkKHBIM PHIHOK

1. Meronsl AIIEKTPOHHOU TOPIOBJIX
(pa3merenne nH(poOpMaLMKU O MPOAYKLUU HA
MapKeTIUIelice, KOpPIIOPaTUBHOM CalTe, B
COLMAIBHBIX CETIX M Ip. IO BBIOOPY
KOHKYPCAHTOB)

2. VYyactue B
MEKTYHAPOIHOU
BBICTaBKE

3. Paccpuika KOMMEpPYECKOro
MNpEAJIOKEHUST IO  TOBapy
MpeArnoaracMbIM IapTHEPam

HocronnctBa Mmetoza 1

JocronncTBa meToza 2

JlocromncTBa MmeTozaa 3

Henocrarku merona 1

Henocrarku meroma 2

Henocrarku meroma 3

3aTpathl Ha peanuzanuio meroaa 1 (¢
000CHOBaHHEM)

3aTpatsl Ha
peanu3anuo MeToa 2
(c obocHOBaHMEM)

3arparhl HA pean3aluio
MeTronaa 3 (¢ 000CHOBaHHEM )

o IIprMepbl METOIOB 3JIEKTPOHHOM TOPTOBIIM, KOTOPBIE MOTYT UCIIOJIb30BATHCS

B LIEJISIX MPOABUKEHUS TOBapa HA 3apyOeKHBINA PHIHOK:

o [Tpumepsl BoicTaBKH, rie Bama dupma moria Obl IPUHSTH YYaCTHE:!

o [Ipennaraemoe koMmMepueckoe mpeioxkenne (GopMUpyeTcss KOHKypcaHTaMu

B cB0OOIHOM (hopme).
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[Tpunoxenue 4

BrisiBiieHrEe KOHKYPEHTHBIX IPEUMYIIECTB TOBapa Ha 3apy0eKHOM PBHIHKE

YucaeHHOE 3HAaUCHUE TTOKa3aTeseh Mo BapuaHTaM IPOAYKIHUHU

Koadpdpumm
€HT
KoHkypeHTbI
Haumenosanue BE€COMOCTH Hccnenyemoe uznenue WUneanpHoe n3nenne
oKasarejie (3HaYUMOC
Konkypent 1 KonkypeHt m
Ka4yeCcTBa TH)
KaX10r0 Aocomror | OrHocurenb | AOcomror | OrHocurenb | Abcomror | OTHOCUTED Aocomror | OTHOCHUTEND
oKasareirst HOE HOE HOE HOE HOE HOE HOE HOE
3HAYEeHUE 3HAYEHUE 3HAYEHUE 3HAYEHUE 3HAYEHUE 3HAYECHUE 3HAYEHUE 3HAYEHUE
1. 1
2. 1
3. 1
n 1
E ki == 1
KoMmiuiekcHbIi
II0Ka3aTeNlb YPOBHS — B, B, =1 B, B,
KayecTBa
YpoBeHb
TIT TII

KOHKYPEHTOCTI0C00 - - - u/1 n/m
HOCTH
Brisox:
Pexomenmanunm:
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[Tpunoxxenue 5

[lepeuenn 0a30BBIX UICTOYHUKOB HH(POpMALIUU

ITpaBuTensctBO Poccuiickoit deneparuu

http://government.ru/

MuHHCTEPCTBO IPOMBIIIIEHHOCTH U TOPTOBIIU
Poccuiickoit enepanuu

https://minpromtorg.gov.ru/

[TopTan BHETHEIKOHOMUYECKON MH(MOpMaIuu
MuHnucTepcTBa SKOHOMUYECKOTO Pa3BUTHS
Poccuiickoiit denepannu

http://www.ved.gov.ru/rus_export/

denepanbHas TaMOXeHHas ci1y»k0a Poccuiickoi
Penepaunu

https://customs.gov.ru/

@DenepalibHbIN LIEHTP Pa3BUTHSI SKCIIOPTA
nponykuuu AIIK Muncenbxo3a Poccun

https://aemcx.ru/

IlenTpanpHbiil 6aHk Poccuiickoit denepanuu

https://www.cbr.ru/

Poccuiickuil 3KCIIOPTHBIN LIEHTP

https://www.exportcenter.ru

Toproo-tipomMsliliuieHHas Tanata Poccuiickoi
Denepaunn

https://expo.tpprf.ru/

CnpaBquaﬂ IIpaBoOBas CUCTCMaA

http://www.consultant.ru/

Koncynbrantl Iroc
Wukorepme 2020 https://anvay.ru/incoterms-2020
Kanpkyasitop TKC https://calc.tks.ru/index/calc#

KapTa ABWIKCHUSA CyOB B p€aJIbHOM BPEMCHHA

https://ved.today/karta-dvizheniya-sudov-v-
realnom-vremeni

Kounpennuu u cornamenus B cpepe BO/I.
IOpun4yeckuM JIMIam 0 TAMOXKHE

https://ved.today/konvencii-i-soglasheniya-v-
sfere-vehd-yuridicheskim-licam-o-tamozhne

KoHBeprep BaIOT

https://ru.investing.com/currency-converter/

MexnyHnapoansiit Toproseii Llentp
nH(OopMaIKs 0 JIEKTPOHHBIX KaHAJIaX TOPTOBJIN

https://www.macmap.org/ru

[TpunsTeie TexHM4eckue pernamenTsl EADC

https://ved.today/prinyatye-tekhnicheskie-
reglamenty-eaehs

CanknuonHas kapta EC

https://www.sanctionsmap.eu/#/main

CrnipaBOYHUK: TpaHCHOPT, Joructuka, BOJ

http://www.proftrans-consult.com/ved-
transport-spravochnik/gruzoperevozki-
ved spravochnik.html

Cratuctuka EADC

http://www.eurasiancommission.org/ru/act/int
egr_i_makroec/dep_stat/union_stat/Pages/def
ault.aspx

Okcnopt u uMNopT Poccuu mo ToBapam u
CTpaHam

https://ru-stat.com/database
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[Tpunoxxenue 6
[11a6110H BHEIIHETOPTOBOIO KOHTPAKTA KyILIU-IIPOJAKHY,

Paspaborannslii mkosnoit 3xkcnopra AO «Poccuiickuil 3KCIOPTHBIA LEHTP

BHEIIIHETOPI'OBBI KOHTPAKT DRAFT FOREIGN TRADESALES AND
KYIUIU-ITPOJJAXKNU PURCHASE CONTRACT
No [ Ne [
BETWEEN
MEXTY

[PLEASE INSERT FULL NAME OF THE
[VKA3ATh HAUMEHOBEHUE TTPO/IABILIA] SELLER]

the «Sellery»
nanee «IIpomasem

AND
u
[PLEASE INSERT FULL NAME OF THE
[VKA3ATh HAUMEHOBAHHE ITOKYIIATEJIA] BUYER]

the «Buyer»
nanee «Ilokynareanby

'KoHKypcaHThl MOTYT 00aBIATh, MEHSATh, YAAIATH OT/E/IbHBIE OJ0KEHHS IAOIOHA B LIEJIAX OTPaXKEHUs! JOCTUTHYTBIX
JIOTOBOPEHHOCTEN B XOJI€ IEPETOBOPOB.

2KpajpaTHble CKOOKM M BCS MH(OpMalMs B HMX, BBLIEJICHHAs KypCHBOM, MOJIEKAT YIAICHHIO W3 JIOrOBOpa MOCIE
3aIIOJTHCHHSI COOTBETCTBYIOLICH HHPOPMAILIHH.
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HACTOMILMIA BHEIITHETOPI'OBBII1
KOHTPAKT KVIUIU-ITPOAAXHN (manee -
«KoHTpakT») 3aK/II0UEH «_ » 20 ronma

MEXY

[Vkazamv nonnoe naumenosanue Ilpooasyal,
IOPUTNYECKUM JIULIOM, CO3/IaHHBIM,
3aperuCTPUPOBAHHBIM M OCYIIECTBIISIOIIUM CBOIO
e TEIbHOCTh B COOTBETCTBUU c
3aKoHOJaTeabLCcTBOM  Poccuiickoit  Denepanuu,
“MeHyeMbIM B fanbHennem «IIpoxaseny, B nuie
[vkazsams oOonscnocme u DHUO noanocmoio],
NEUCTBYIOIIIETO  HAa  OCHOBAaHWHU  [yKazamb
coomeemcmeyowuii  00OKymenm|, ¢  OZHOU
CTOpPOHBI, U

[Vkazamv nonnoe naumenosanue Iloxynamens),
IOPUANYECKIM JUIIOM, CO3JIaHHBIM,
3apETrUCTPUPOBAHHBIM M OCYIIIECTBIISIFOIIIUM CBOIO

NesITeNIbHOCTh B COOTBETCTBUU c
3aKOHOJAaTeIbCTBOM [vkazamo cmpany
pecucmpayuu] HYMEHYEMbIM B  JallbHEUIIEM

«Ilokynarenby, B nuIe [yxazamos 0onxcHocms u
QUO noiHoCcmbi0], JIEUCTBYIOLIETO Ha
OCHOBaHHH [ykazamo COOmMBemMcmayrouull
00KyMenm], ¢ Ipyroil CTOPOHHI.

[IpomaBenn wu  Ilokynarenb  COBMECTHO B
nanpHedmeM HMeHyrTcs «CTOpOHBD», a 10
OTNIEeIBHOCTH - «CTOpOHAY.

Croponbl 3akimtouniau Hacrodumui KoHTpakr o
HUDKECIIEAYIOLEM.

1. IIpenmer KonTpakra

1.1. TIlpomaBeny o00s3aH  [OCTaBUTH  [VKazamo
Haumenoeanue mosapa] (manee — «Toap») B
cooTBeTCTBMH ¢ TpeOoBaHusimMu KoHTpakTta, a
[lokymarens oO0si3aH mpuHATH TOBap W OIUIATUTH
CTOUMOCTh ToBapa B TOpSJIKE W Ha YCIOBUSX,
YCTaHOBJICHHBIX HacTosAIMM KoHTpakToMm.

1.2. Xapaxrepuctuku Tosapa, TpeOoBaHus K
KadecTBy, KOJIMYECTBO, ycClIOBHA npueMmku Tosapa,
TpeOOBaHUs K yNakoBke ToBapa M €ro MapKHUpPOBKE,
TpeOOBaHM 1O CTPAXOBAHMIO TOBApa, JaTa MOCTABKH,

19 «JKCNOPTHAA AEATENEHOCTE»

THISFOREIGN TRADESALES AND
PURCHASE CONTRACT (hereinafter referred
to as the «Contract») is made «__ » 20
BETWEEN

[Indicate full name of the Seller], a legal entity,
duly incorporated, registered and existing in
accordance with the laws of the Russian
Federation, herein after referred to as «the
Seller», represented by [indicate position and
full name], acting on the basis of [indicate
appropriate document], on the one hand, and

[Indicate full name of the Buyer], a legal entity,
duly incorporated, registered and existing in
accordance with the laws of [indicate the
country of registration] hereinafter referred to as
the «Buyery, represented by [indicate position
and full name], acting on the basis of[indicate
appropriate document], on the other hand.

The Seller and the Buyer hereinafter collectively
referred to as the «Parties», and individually as
the «Partyy.

The Parties have entered into this Contract as
follows.

1. Subiject of the Contract

1.1.  The Seller shall deliver [indicate name of the
product] (hereinafter the «Goods») and the Buyer
shall accept the Goods and pay the amount of the
Goods pursuant to terms and conditions as stated in
the Contract.

1.2. Specifications of the Goods, quality, quantity,
terms of Goods acceptance, requirements to the
Goods package and marking, requirements to the
insurance of the Goods, date of delivery, documents

worldskills Russia



JNOKYMEHTHl Ha ToBap, mojiexamue mepeaade
[Tokymarenro U CpoK HX IMEpeNadd, U WHbIE YCIOBHUSA,
HE TPEeIyCMOTPEHHBbIC HacTosAmuM KoHTpakTOM,
cornmacytorcss  CtopoHamMmu B crnenudukanmsx,
SIBIITIOIUXCA HEOTHEMJIEMOW YacCThI0 HACTOSIIErO
Kontpakra (mamee — «Cnenuduxanus»), mo Gopme
cornacHo Ilpunmoxkennto Nel k  HacTosmEeMy
Kontpakry.® Ilpu HanMuuu IPOTHBOPEYMH MEKIY

YCJIOBUSIMHU Konrpaxkra u COrJJaCOBaHHOU
Crierudukaruei, CropoHbl PYKOBOJICTBYIOTCS
ycnoBusiMu CrieTiQKaIiH.

1.3. [Vkazamo nops0oK Hanpaenenus u

cozanacosanus Cneyuguxayuii).

2. Croumocts ToBapa

2.1. O6was croumocts ToBapa, MOCTABIAEMOTO IO
HacrosimieMy KOHTpakTy, COCTOMT U3 COBOKYITHOM
croumoctu Tomapa mo Bcem CrnenudukanusMm (najee
— «mnaptus ToBapa») W He MOXKET MPEBHILIATH
[ykazsamo cymmy yugpamu, a maroce nponucwio]
[yxazamo saniomy].*

2.2. CroumocTh  Kaxznoii  maprtum  Tosapa,
noctaBiasieMoi 1o KoHTpakTy, yka3blBaeTcsi B
cooTBeTcTBYIOIICH CrieruduKaniy 1 cuéTe B BaJIIOTE,
npeaycMoTpeHHoH nyHkToM 2.1. KoHTpakTa.

2.3. Ormara cToMMOCTH Kakaoii mnaprum Tosapa
OCYUIECTBJISIETCST MO  OE3HATMYHOMY pacyery B
[ykazamv  samomy naamesiceit] 1O OAHKOBCKUM
pexBusuTam Ilpozasia, ykazanusiv B Konrpakre.®

2.4. Ecmm wunoe He cormacoBano CTopoHamu B
Cretudpukanuu, Iloxkynartenb 00s3aH OILIAYUBATH
nocraBisieMyr0 maptuto ToBapa B cheayroliem
MOPSIIIKE:

for the Goods to be transferred to the Buyer and the
term for their transfer and other terms not specified
in the Contract shall be agreed by the Parties in
specifications being an integral part of the Contract
(hereinafter the «Specification Formy), as set forth
in Annex No. 1 herein. If the terms of this Contract
are contrary to the terms of agreed Specification
Form the Parties shall apply the terms of
Specification Form.

1.3. [Indicate the procedure of the Specification
Forms negotiation].

2. Purchase Price of the Goods

2.1. Total amount of the Goods to be delivered
under this Contract shall consist of the aggregated
price of the Goods delivered under all Specification
Forms (hereinafter the «Goods consignment») and
shall not exceed [indicate amount in figures and
words] [indicate currency].

2.2. The price of each Goods consignment
delivered under the Contract shall be indicated in
respective Specification Form and the invoice in
currency as set forth in 2.1. herein.

2.3. The payment of each Goods consignment
shall be executed via bank transfer in [indicate
currency of payments] in accordance with the bank
details specified in the Contract.

2.4. Unless otherwise expressly agreed in
Specification Form, the Buyer shall pay for
consignment of the Goods supplied under the
Contract as follows:

3 Hacrosmuii KoHTpakT mpemycMaTpuBaeT I[OCTaBKy ToBapa ONHOHW MIIM HECKOJNLKAMHM HApTUAMHU HA OCHOBAaHUM
cootBeTcTBYIOMX Crienngukannii. CTOPOHBI BIIPaBe YCTAaHOBUTh MHOW TOPSAOK ONPEAEICHHs KaXI0W OTAENbHON MapTUH
TOBapa, B TOM YHCJIC TOCPEACTBOM 3aKIIOYCHHUA OOIMOJHUTCIBHBIX COTJIAIIEHUH HJIHA OIIPEACIICHUA rpa(bmca IIOCTaBKHU B
COOTBETCTBYIOLIEM IIPUIIOKCHUU. B Takom ClIyqyac BCC CCBUIKM Ha CHGI.[I/I(i)I/IKaL[I/II/I IO TEKCTY HACTOALICTO I[OFOBOpa
MOJIJIEKAT 3aMEHe Ha JOTIOJIHUTENbHBIC COTJIANIeHUsI WM COOTBeTCTBYoMIee npuioxenue. / This Contract provides for the
delivery of the Goods in one or more consignments based on the relevant Specification Forms. The Parties have the right to
establish a different procedure for determining each individual consignment of the Goods, including by concluding additional
agreements or determining the delivery schedule in the appropriate appendix. In this case, all references to Specifications in the
text of this Agreement shall be replaced by additional agreements or the corresponding appendix.
“B yKa3aHHOM IyHKTE yCTaHABJIMBAETCs 00IIas CTOMMOCTh Beex napTuii ToBapos, koTopsle ITpojiaBel aHUpyeT MOCTaBUTh
(o6mas iena Kourpaxkra). / The specified Clause sets the total cost of all batches of the Goods that the Seller plans to supply

(the total price of the Contract).

SCTOpoHBI B NpaBe yCTaHOBMTh MHYyI (GopMy pacueToB 10 KOHTpakTy, Hanpumep, akKpeJHTHB, 3CKPOY, COOIIOEHHEM
COOTBETCTBYIOIIMX TPUMEHUMBIX HOPM 3aKOHOJIATEIbCTBA, OOBIYAEB MM WHBIX TIPABUI K BEIOpaHHOM (hopme pacueros. / The
Parties have the right to establish another form of settlement under the Contract, for example, letter of credit, escrow, subject to
the relevant applicable laws, customs or other rules for the selected form of settlement.
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(i) 20% or croumoctu maprum  Tosapa
BeIIaunBatoTcst IlpomaBmy B Teuenume S5 (IIATH)
paboumx gHel ¢ naThl nmpenoctasineHus [lokynaremnto
cu€ra mo cooTBeTcTBYIOMEel Crenudukanum;

(i) 80% or croumoctn maprum  Tosapa
BBIIUIa4YnBaroTcs IlpomaBiy B Teuenue 10 (mecsaTn)
pabouux aHel ¢ aatel npeocTasiaenus [Tokynarento
YBEJIOMJIEHHS O TOTOBHOCTH maptun ToBapa K
TI0CTaBKE B COOTBETCTBUM C BBICTABIECHHBIM CYETOM.

2.5. Jlaroii omatel naptuu ToBapa cuuTaercs jaaTa
3QUMCIICHUSI JICHEXHBIX CPEACTB HA TPAH3UTHBII
BaOTHBIN cueT [IponaBua, ykasanusiii B KoHTpakTe.

2.6. Ecmu Ilokynarenp He WCIIOIHAET KaKoe-JIKHOO
13 CBOMX 0053aTEeNILCTB IO OIIaTe CTOMMOCTH HapTHH
ToBapa mo KoHTpakTy, TOrma oOH BO3MeIIaeT
[IponaBmy Bce yOBITKH, pacxoabl U mTpadbel (B TOM
gicne 3a HapymeHue llpomaBmom TpeOoBaHuMit
3akoHojarenscTBa  Poccuiickoin  ®Denepanuun o
BAJIOTHOM DETYJUPOBAaHUM U BAJIOTHOM KOHTPOJE),
BBITEKAIOIIHE U3 3TOTr0 HapymieHus KonTpakra.

2.7. Eciu wunHoe He coracoBano CropoHamu,
CTOMMOCTb YIIAaKOBKH U MapKUpoBKU ToBapa, a Takxke
nHble pacxonbl llpomaBma, B TOM dYumcie 3aTpaThl,
MOHECEHHBbIE JUISI COOJNIOACHUS YCIOBUH MOCTAaBKH,
MPEAyCMOTPEHHBIX cTaThelt 4 KoHTpakTa, BKIIIOUEHBI
B CTOMMOCTh TapTuu ToBapa, IOCTaBIsSEMOTO II0
KonTtpakry.

2.8. Bce pacxobl 1 KOMUCCHH, B3UMAEMbIE OAHKOM
IIponasua, ortaunsarorcs Ipogasuom.

2.9. Bce pacxojbl 1 KOMHUCCHH, B3MMaeMble OaHKOM
HOKyrIaTeJ'IH, BKJIIO4Yasd pacxoJibl, CBJA3aHHBIE C
aKKpeIUTHBOM (eclii MPUMEHHMO), OIUIaYMBAIOTCS
IToxynarenem.

2.10. Eciiu wunoe me cormacoBano CTopoHamu B
cratbe 4 Kontpakta wm B Crnenudukanuu, Bce
3aTpaThl U pacXo/bl, CBSI3aHHBIE C TPAHCTIOPTHPOBKOM
u ctpaxoBaHueM ToBapa, Hec€T [lokymarens.

3. Cpoxk nocrasku ToBapa

3.1. TlocraBka ToBapa mo KOHTpakTy BBINONHSIETCS
B TeueHue cpoka aeicteus KoHTpakra.

3.2. Jlara nocraBkM Kaxaoi maptuum Tosapa

ycraHapnuBaeTcs CTOPOHAMU B COOTBETCTBYIOIIEH
Crietudukanyu.
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(i)  20% of the price of the Goods consignment
shall be paid to the Seller within 5 (five) business
days upon the date of presenting the invoice on
respective Specification Form to the Buyer;

(ii)  80% of the price of the Goods consighment
shall be paid to the Seller within 10 (ten) business
days upon the date of presenting to the Buyer the
notice of readiness of the Goods consignment for
delivery according to issued invoice.

2.5. The date of funds crediting to the transit
foreign currency account of the Seller, specified in
this Contract, shall be the date of payment of the
Goods consignment.

2.6. If the Buyer fails to perform any of its
obligations to pay the price of the Goods
consignment under this Contract, the Buyer shall
reimburse the Seller in full all losses, expenses and
fines (including penalties for violation by the Seller
the legislation in the field of currency regulation and
currency control of the Russian Federation) arising
from such breach of the Contract.

2.7. Unless otherwise expressly agreed by the
Parties the cost of packing and marking of the Goods
and other expenses of the Seller, including the
charges incurred for compliance with terms of
delivery, stated in Article 4 herein, shall be included
in the price of the Goods consignment delivered
under the Contract.

2.8. All expenses and fees of the Seller’s bank
shall be borne by the Seller.

2.9. All expenses and fees of the Buyer’s bank
including the costs and expenses associated with the
letter of credit (if any) shall be paid by the Buyer.

2.10. Unless otherwise expressly agreed by the
Parties in Article 4 herein or in the Specification
Form, all costs and expenses associated with
transportation and insurance of the Goods shall be
borne by the Buyer.

3. The term of delivery

3.1.  The delivery of the Goods shall be performed
within the period of validity of the Contract.

3.2. The date of delivery of each Goods

consignment shall be agreed by the Parties in the
respective Specification Form.
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3.3. Ecimu wunHOe He cornacoBano CToOpoHaMHu,
JlaTOM MOCTaBKU KaxJoW maptuu ToBapa cuuTaeTcs
nata [yxazame cobvimue, xomopoe CmopoHvl
npusHaom O0amou NOCMABKU 6 COOMBEMCMEUU C
VCIOBUAMU ROCMABKU).

3.4. Tlokymaten, uMeeT MpPaBO  YCTAHOBHTh
JIOTIOJIHUTENBHBIM pa3yMHBIA CPOK ISl MCTIOJIHEHUS
[IponaBioM cBOMX 0053aTEIBCTB IO TOCTABKE.

4, YciaoBuA NOCTABKH

4.1. Ecmu wunoe He cornacoBano CTopoHamMu B
Crnemndukanun, IIpogaBenr 00s3aH  MOCTaBIATH
[Toxynarento kaxxayro napturo ToBapy Ha yCIIOBHAX
NOCTaBKH: [ykazamb  ycioeus nocmagku], MeCTO
HOCTaBKH: [yxazamv mecmo naznavenust, Cmpany).

4.2. Tlpao BbIOOpa BUga  TPAHCIOPTA U
onpeiesIeH s ApyruX YCIOBUIA JI0CTABKH
npunaiexur [poasiy.

4.3. VYcinoBus TOCTaBKH, HE MNPEILYCMOTPEHHBIE B

HactosmieM  KoHTpakre, HO  yKa3aHHbIE B
Crienudukanuu MIPU3HAIOTCS Croponamu
00513aTeIbHBIMU JIJISI HCITOJTHEHMSL.

5. KosnuecTBo 1 kayecTtBo ToBapa

5.1. OOGmee KOJMYECTBO MOCTABISIEMOrO IO
Hactosmemy  Kontpakty  ToBapa  cocTaBiseT
[ykazame obuee Koauuecmeo Tosapa,

naanupyemozo K nocmaske 8 pamxax Kommpaxmal.
KonmnuecrBo ToBapa, mnocraBisgseMOro B paMKax
oTaenbHOM maptum  ToBapa, ykasplBaercsi B
cooTBeTCcTBYIOMEH CrieruduKanum.

5.2. Ecmum wunHoe He ycranoBieHo CropoHamu B
Cnenudukanum,  kadectBo  ToBapa  JOJKHO
COOTBETCTBOBATh CIIe Ty IOLIIAM TpeOOBaHUSIM:
[yxazame coomeemcmayiowue mpebosanusy].

5.3. Tlokymnarenb, OCYIIECTBISIOUMNA PO3HUYHYIO
MpOoJIaXKy IOCTaBIEHHBIX eMy ToBapoB, HE BIIpaBe
TpeboBaTh  3aMeHBl  ToBapa  HEHaIJIEXKallero
KayecTBa, BO3BPALICHHOTO MOTPEOUTEIEM.

6. Ilepexon npaBa co0cTBeHHOCTH HAa ToBap

6.1. TIpaBo COOCTBEHHOCTH W PHUCK CIy4aiiHOM
rubenu Wi TOBpexXIeHus ToBapa mNepexoisiT K
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3.3.  Unless otherwise expressly agreed by the
Parties the date of delivery of the Goods
consignment shall be the date of [indicate the event
that shall be deemed by the Parties as date of
delivery in accordance with the delivery terms].

3.4. The Buyer is entitled to set an additional
reasonable time limit for performance by the Seller
of its delivery obligations.

4. Terms of delivery

4.1. Unless otherwise expressly agreed by the
Parties in the Specification Form the Seller shall
deliver each Goods consignment to the Buyer on
terms of delivery: [indicate terms of delivery];
delivery location: [indicate place of destination,
Country].

4.2. The right to choose the type of transport and
determine other delivery conditions belongs to the
Seller.

4.3. Terms of delivery set forth in the
Specification Form but non-stated herein shall be
deemed mandatory to the Parties for their
performance.

5. Quantity and quality of the Goods

5.1. The total amount of the Goods to be delivered
under this Contract shall be [indicate the total
amount of goods to be delivered]. The quantity of the
supplied Goods in the consignment shall be set forth
in the Specification Form.

5.2.  Unless otherwise expressly agreed by the
Parties in the Specification Form the quality of the
Goods shall comply with the following requirements:
[indicate the appropriate requirements].

5.3.  The Buyer who carries out retail sale of the
Goods delivered to him is not entitled to demand
from the Seller replacement of the Goods of
inadequate quality returned by the consumer.

6. Transfer of title to the Goods

6.1. The title of ownership and the risk of
accidental loss or damage of the Goods shall pass
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ITokymarento B MOMEHT €ro J0CTaBKH. MOMEHT
noctaBkd ToBapa ompenensercs B COOTBETCTBHH C
YCIOBUSMH TIOCTaBKH, YKa3aHHBIMH B cTaTbe 4
KonTpakra.

6.2. Tlokymaresnb 00sf3aH MPUHATH TEPEIAHHBIA €My
ToBap, 3a MCKIIOYEHHEM CIIy4acB, KOTJla OH BIIPaBe
norpeboBath 3aMeHbl TOBapa WM OTKa3aTrhCs OT
ucrosHeHust JJoroBopa B COOTBETCTBUM C YCIOBUIMU
KouTpakrta u/niii IpuMEHUMOTO TIPaBa.

B cayuasx, xorma Ilokymarens B HapylIeHUE
MPUMEHUMOTO TpaBa W/uinu KoHTpakTa He IpUHUMAET
ToBap wmnM oTKa3pIBaeTCs €ro NpuHATH, [Ipomaser
BIIpaBe MOTpeboBaTh oT llokymarens MpUHSATH TOBap
WIM OTKa3aTbcd OT ucnoiaHeHus Jlorosopa. B
YKa3aHHOM Cllydae pPHUCK CIy4YalHOH THOenu Wiu
noBpexaeHusa Tosapa nepexogut k Ilokymarento B
JIaTy TIOCTaBKH.

6.3. VYrpara wiu nospexaenue ToBapa nocie Toro,
Kak puck repeinen Ha [lokynarens, He 0CBOOOKIaeT
[Tokynatenss OT OOS3aHHOCTH YIUIATUTH CTOMMOCTH
ToBapa, eciau TOJBKO yTpaTa MM TOBPEXKICHHE HE

ObUIH  BBI3BAHBl  YMBIIUICHHBIMH  JCHCTBUSMHU
[Iponagua.

7. IIpereH3dun 1no KayecTBY U KOJHYECTBY
Tosapa

7.1. TlpereH3uu MO KAa4eCTBY W/WIM KOJIHUYECTBY
ToBapa moryt ObiTh TofaHbI [Tlokynarenem [Iponasity
B Teuenue [yrkasamo yuppamu] ([ykazamo nponuceio))
KaJeHJapHbIX JTHEW C JaThl MOCTaBKU NapTuu ToBapa
B MUCHMEHHOU (popMe C MPUIOKEHHEM JOKYMEHTOB,
MO/ITBEPKTAFOIINX 0O0CHOBAHHOCTD MPETCH3UH.

7.2. Tlpomaser; 00si3aH PaccMOTPETh IOIYYEHHYIO
MPETEH3MI0 B TeueHue [yrazams yuppamu] ([yxazamo
nponucevio]) KaJeHIapHBIX JHEH ¢ 1aThl €€ MOTyYCHHUS.
Ecnu B Teuenue 3toro cpoka ITokymaresnb He MOIyquT
NHUCBMEHHOTO  OTBeTa  IIpojaBiia,  NpPETEH3Hs
cuutaercs npusHanHo [IpogaBuoMm.

7.3. Ecmu Iokynatensb He MPEABSBHUT MPETCH3HUIO B
TeYeHHE OTOBOPEHHOTO CpPOKa, YKa3aHHOTO B IYHKTE
7.3. KonTpakta, TO TmpaBO Ha NPEIbSIBICHUE
MPETeH3UH TpeKpamaercd, a loBap CUYUTaeTcA
Ha/IIeKaIuM obpa3oM npuHATEIM [lokynarenem 6e3
3aMEYaHHM.

7.4. [Vkaszamw npasa [lokynamens npu napyuwenuu
V08Ul NOCMABKL).
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and transfer to the Buyer at the moment of delivery.
The moment of the Goods delivery shall be
determined in accordance with the delivery terms
specified in Article 4 herein.

6.2. The buyer is obliged to accept the Goods
delivered to him, unless he has the right to demand
replacement of the Goods or to withdraw from the
Contract. If the Buyer, in violation of the applicable
law and/or the Contract, does not accept the Goods
or refuses to accept them, the Seller has the right to
demand from the Buyer acceptance of the Goods or
to refuse to perform the Contract. If this is the case,
the risk of accidental loss or damage of the Goods
shall pass to the Buyer on the date of delivery.

6.3. Loss of or damage to the Goods upon the risk
has passed to the Buyer shall not exclude the Buyer’s
obligation to pay the price for the Goods, unless the
loss or damage is occurred due to a misconduct of
the Seller.

7. Claims on the Goods quality and quantity

7.1.  The claims regarding the quality and quantity
of the Goods shall be submitted by the Buyer to the
Seller with in [indicate in figures] ([indicate in
words]) calendar days from the date of delivery of
the Goods consignment, attached with documents
confirming the validity of the claim.

7.2.  The Seller shall consider the received claim
within 15 (fifteen) calendar days from the date of its
receipt. If during this period the Buyer does not
receive a written response from the Seller, the claim
shall be considered as accepted by the Seller.

7.3. If the Buyer fails to file a claim within the
period specified in Clause 7.3. here in, the right to
file a claim shall be terminated and the Goods shall
be deemed as duly accepted by the Buyer without
complaint.

7.4. [Indicate the Buyer’s rights in relation with a
breach of the delivery terms].
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8. OO0wme MoI0KeHus

8.1. O6s3annoctu [Tokymaress:

(1)  Tokymarens o6s3an  ommatuts  [Ipojasiry
[OJIHOCTBIO BCE CYMMBI, MOUIEXKAIIME OIUIATE IO
KaXIOMy cueTy Ha mapTuro ToBapa, 0e3 yaep:kaHHH,
3a4ETa MM BEIYMTAHUS.

(i)  Tloxkymarens o00s3aH NPUHATH MOCTABJIEHHBIH
ToBap, B MOpsIIKE M Ha YCIOBHSX, MPELYCMOTPEHHBIX
KonTpakTom.

(ili) Tloxymarens o00s3aH  HecTH BCE PacXOjbl,
CBsi3aHHBIE C TMOCTaBKOW ToBapa, B MOpSAKE M Ha
YCIIOBUSIX, TPENYCMOTPEHHBIX KOHTpakToM, B TOM
YKCIIEe YCIOBUSMU MOCTABKH.

(iv) Tloxymarens o6s3an Bo3sMecTHTh IIpomaBiy Bce
yOBITKM W/WIU TOTepH, NoHeceHHble [IpogaBuom, B
TOM YHCJIC BO3HHUKINHKE B Clydae oTkaza [lokymarens
ot mpuemkn ToBapa, He CBS3aHHOTO C BHHOBHBIMH
neiicteusimu [IponaBna. YOBITKA U TIOTEPH MOAJIEKAT
BO3MCIICHHIO B TeUeHUE [ykazamb  yugpamu)]
(yxazame nponuceio]) paboumx gHEH ¢ JdaTHI
MOJYYeHHUSI  COOTBETCTBYIOIIErO  TpeOOBaHHS  OT
[TponaBua, ¢ MPUIOKESHUEM KO MOTBEPKIAFOLIHX
JTOKYMEHTOB.

(v) Tloxkymarens o00s3aH OOECIEUMTH MOIYYEHHE
BCEX HEOOXOIMMBIX pa3pelleHUi roCyAapCTBEHHBIX H
MHBIX OPraHOB HA TEPPUTOPUHM CTPaHBI TOCTAaBKH MU
TPaH3HUTa, €CJIM MHOE HE MPELYCMOTPEHO YCIOBHSAMH
nocraBku ToBapa.

(vi) Tloxkymarens 006s3aH Bo3mecTuth Ilponasity B
NOJIHOM 00beMe (DAKTUIECKM TMOHECEHHBIE PACXOIbI
[lpomaBua,  CBA3aHHBIE €  NEPeOpOPMIECHHEM
TPAHCIIOPTHBIX JIOKYMEHTOB M CEPTU(HMKATOB O
npoucxokaenun ToBapa, eci 310 nepeodopmiIeHne
npousonwio 1o BuHe Ilokynarens.

(vil) Tlokymarens 00s3aH OIUIATUTBH PACXOJBI IO
TaMOXXEHHOMY O(QOPMIICHHIO U OIIaTE€ TaMOXKEHHBIX
MOLUIMH ¥ HAJOrOB, BKJIIOYasi cOOPBI 32 TAMOXXEHHOE
oopMiIeHHE, CBA3aHHbIE C  3aKIIOYEHHEM U
BeinosiHeHueM  KoHTtpakra, B3UMaeMble  BHE
Tepputopun Poccuiickoit denepanuy, ecln UHOE HE
IPENYCMOTPEHO YCIOBUAMH IIOCTABKH.

(viii) TTokynarens 06si3aH OIUIATHTH BCE PACXOIBI IO
XpaHeHuto,  BosBpary  ToBapa, B  ciy4ae
HETPaBHILHOTO odopmIteHUsI OTIPY30YHBIX,
TaMOXCHHBIX W MHBIX JOKYMCHTOB Ha TOBap 110 BUHE
[Toxynarens.

(iX) Tokynarens o6s3an npepocTaBuTh [Ipoaasiyy B
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8. General provisions

8.1. Obligations of the Buyer:

(i)  The Buyer shall pay to the Seller in full and
without any retention, set off or deduction, all sums
payable in respect of each invoice on the Goods
consignment.

(i)  The Buyer shall accept delivered Goods
pursuant to terms and conditions, stated in the
Contract.

(iti) ~ The Buyer shall incur all costs associated with
the Goods delivery pursuant to the terms and
conditions, stated herein, including the terms of
delivery.

(iv) The Buyer shall reimburse the Seller all
damages and/or losses incurred by the Seller
including costs caused by the rejection of Goods
acceptance by the Buyer without the Seller’s
misconduct. The losses shall be reimbursed within
[indicate in figures] ([indicate in words]) calendar
days from the date of receipt of appropriate Seller’s
claims attached with documents confirming the
validity of the claim.

(v)  The Buyer shall obtain all permissions from
the governmental and other authorities in the
territory of the country of importation and transit,
unless otherwise set forth by the Goods terms of
delivery.

(vi) The Buyer shall reimburse the Seller all
expenses actually incurred by the Seller related to the
re-issuance of transport documents and certificates of
origin of the Goods, if this re-registration is due to
the fault of the Buyer.

(vii) All costs for customs clearance and payment
of customs duties and taxes, including fees for
customs clearance related to the conclusion and
performance of the Contract, levied outside the
territory of the Russian Federation, shall be paid by
the Buyer, unless otherwise set forth by the terms of
delivery.

(viii) In case of improper filling of shipment
documents for the Goods due to the Buyer’s fault,

the costs of storage or returning the Goods shall be
borne by the Buyer.

(ix) The Buyer shall provide the Seller with the
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teuenue [ykazamo yugppamu] ([yxazame nponucwio))
pabounx JHEH ¢ JaThl [OCTAaBKH  CIIEIYIOIINE
JTOKYMEHTBI (KOIIMH JOKYMEHTOB) JIJIsl IOATBEPIKICHUSI
000CHOBaHHOCTH TpUMeHeHus: IIpoJaBIiOM CTaBKU
H/JC B pasmepe 0 nmpo1ieHTOB:

[ykazame neobxooumsie ookymenmet].

x) B cilydae HETPEICTABICHHUS WIn
HECBOEBPEMEHHOro mpezcraBieHus: [lokymartenem
[IponaBy  mokymMeHTOB  (KONHM  JTOKYMEHTOB),

yKa3aHHBIX B MOANMYHKTE (iX) HACTOSIIEro MYyHKTA,
[Mokynarens Bo3memaer [IpomaBiy Bce pacxomsl,
IIOHECEHHBIE B CBSA3M C BBIIATOHN MmTpadoB, HAIOTOB,
TIONIITMH W COOPOB B COOTBETCTBHH C TPEOOBAHHSIMH
3aKOHOJATEIbCTBA Poccutickoi ®Denepanun,
BBI3BaHHbIC HJIM CBS3aHHBIE C HEMpPEICTABICHUEM
YKa3aHHBIX JOKYMEHTOB B OTBEIEHHBIC AJIsI 3TOrO
CPOKH.

(xi) [yrazamo umvie ycnosus 6 coomeemcmeuu c
doz2060pennocmamu Cmopon].

8.2. O6saszaunocrtu IIponasua:

(i)  Tpomasen o6s3an mocrasuth ToBap M MepenaTh
moyiHOe W 0€30TOBOPOYHOE MPAaBO COOCTBEHHOCTH Ha
Hero, cBOOOJHOE OT IJOOBIX OOpEeMEHEHWH TpeThUX
JHLL.

(i) Bce paspemeHns rocyaapcTBEHHBIX M HMHBIX
opraHoB Ha Tepputopun Poccuiickoit dexnepanuu,
HeoOXxoauMble st ocTaBku ToBapa mo KoHTpakry,
JOJDKHBI OBITH TONy4YeHbl [IpogaBiioM, eciu MHOE He
MPEyCMOTPEHO YCIOBUSIMHU ITOCTABKH.

(ili) TIpomaBenm o006si3aH TPOM3BECTH TAMOMKEHHOE
odopmienne Tosapa Ha skcmopt. Bee pacxomsl mo
TAMOJKEHHOMY ~O(OPMJICHHIO Ha OKCIOPT Hecer
[Iponasew, ecik HHOE HE MPELYCMOTPEHO YCIOBHAMU
IIOCTABKH.

(iv) Bce TaMOXkeHHbIE NONUIMHBI M HAJOTH,
BKJIOUass CcOOpbl 3a TaMOXeHHOe odopmieHue,
CBA3AHHBIE C  3aKIIOYEHMEM M BBITNOJHEHUEM

Kontpakra, B3umaemble Ha Tepputopuu Poccuiickoit
Denepanuu, omnauusarorcs IIponasuom, eciu uHOe
HE TPEAYyCMOTPEHO YCIOBHUIMHU MOCTaBKH.

(v) Ecimum uWHOe He IPELyCMOTPEHO YCIOBHSAMH
noctaBku, [Ipogaserr 00s3aH 00eCICUNUTh 3aIOTHEHUE
TOBapOTPAHCIIOPTHBIX  JAOKYMEHTOB B  CTPOIOM
COOTBETCTBUM C  OTIPY30YHBIMH  HMHCTPYKUUAMH
ITokynarens, MPEIOCTABICHHBIMUA IIponagity.
IIponaBelr HeceT OTBETCTBEHHOCTh 3a IMPAaBWIbHOE W
Hajuexamee Oo(OpMIICHHE  TOBAapOTPAHCIIOPTHBIX
JTOKyMEHTOB. B cinydae omuOku Tpu 3amoJHEHUH
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following documents (copies of the documents) in
order to confirm the wvalidity of the Seller’s
application of the rate of VAT in the amount O per
cent within [indicate in figures] ([indicate in words])
working days from the date of delivery:

[indicate required documents].

(x) If the Buyer fails to submit to the Seller
documents (copies of documents) specified in
paragraph (ix) of this clause the Buyer shall
reimburse the Seller all incurred expenses on
payment of fines, taxes, duties, and fees as required
by the law of the Russian Federation due to and/or in
connection with the non-submission of the
documents in due time.

(xi)  [indicate others terms in accordance with the
Parties arrangements].

8.2. Obligations of the Seller:

(i)  The Seller shall deliver the Goods and pass in
full irrevocable title of ownership without any
encumbrance of third parties.

(i)  All permissions from the governmental and
other authorities in the territory of the Russian
Federation required for delivery of the Goods under
the Contract shall be obtained by the Seller, unless
otherwise set forth by the terms of delivery.

(iii)  The Seller shall carry out customs clearance
of the Goods for export. All the expenses on export
customs clearance shall be borne by the Seller unless
otherwise set forth by the terms of delivery.

(iv) All customs duties and taxes, including
customs clearance fees connected with the
conclusion and performance of the Contract, levied
within the territory of the Russian Federation shall be
paid by the Seller unless otherwise set forth by the
terms of delivery.

(v)  Unless otherwise set forth by the terms of
delivery the Seller shall ensure filling out of
transportation documents in strict compliance with
the Buyer’s shipping instructions provided to the
Seller. The Seller is responsible for the correct and
proper execution of transportation documents. In
case of a mistake in filling out of transportation
documents through the fault of the Seller, all
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TOBapOTPAHCIOPTHHIX JOKYMEHTOB 1o BuHE IIpomaBma
BCE CBS3aHHBIE C OTUM PACXOIBl OIUIAYUBAIOTCS
IIponaBiiom.

(vi) Ecim wuHOE HE NPEdyCMOTPEHO YCIOBHUSAMH
Crnemmdukannii, [Ipogasert npegocTapiseT ¢ mapTHEH
TOBapOB OPUIMHANBI CIIEAYIONIUX JOKYMEHTOB:

[ykazame neobxooumsie ookymenmut].

(vil) [ykazamo unvie ycnosus e coomeemcmeuu c
dozoeopennocmamu Cmopon].

9. Ynakoska ToBapa

9.1. ToBap MmOKEH OTIPYXKaTbCsl B  YIAKOBKE,
0OBIYHO MTPUMEHSEMOM I TOBAPOB MOI00HOTO BU/IA.

9.2. VnakoBka JO/KHa ~ OOECIIEYUTH  IOJHYIO
coxpaHHOCTh ToBapa OT BCSKOTO poJia MOBPEXKACHHUN
1 KOPPO3HUH IIPU €T0 NEPEBO3KE.

9.3. HUnusle TpeboBaHus K ymakoBke Toapa
HOJUTIeKAT COTJIACOBAHHMIO Croponamu B
Crieruukanum.

10. Mapkuposka ToBapa

10.1. Bce naptuu ToBapa mojjiexar MapKupOBKe.

10.2. MapkupoBka Jo/DKHA OBITH HAHECEHA YETKO,
HECMBIBA€MOW KpacKoW Ha aHIJIMACKOM S3BIKE U
BKJIFOYAThH CJIEYIOIIEE:

(i)  Toxymarens

(if)  TMomyuarens

(iii) TIpomamen

(iv) Kontpakt Ne

(v) Tpysosoe mecto Ne
(vi) Bec merro

(vii) Bec 6pytTo

Pasmep rpy3oBoro mectra B caHTUMETpax (JuHA,
IIMPUHA, BHICOTA).

10.3. Ecnu cymiecTByeT mpakTHKa WM CIICIUAIBHBIC
TpeboBanusi K wMapkupoBke ToBapa wmm Tosap
JIOCTABISIETCS CHEHATU3UPOBAHHBIM TPAHCIIOPTHBIM
CPEJICTBOM, IOYTOBBIM OTIPABJIEHHEM, HABAJIOM U
HACBHINIBIO, HABAJOM U HACHIBI B TPAHCIIOPTHOM
CpEJICTBE, MapKHUpOBKa HAHOCHTCs [IpoJgaBIOM B
COOTBETCTBHH CO  CICIHAIBHBIMA  TPEOOBAHHUAMU
MapkupoBkd ToBapa WM CIENUAIU3MPOBAHHOTO
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expenses connected therewith shall be paid by the
Seller.

(vi) Unless  otherwise  specified in  the
Specification Forms, the Seller shall pass with the
Goods originals of the following documents:

[indicate required documents].

(vii) [indicate others terms in accordance with the
Parties arrangements].

9. Packing of the Goods

9.1. The goods must be shipped in the packaging
usually used for goods of this type.

9.2. The packing shall protect the Goods against
any damage or corrosion during the transportation.

9.3. All other requirements to the packing shall be
agreed by the Parties in the Specifications Form.

10.  Marking of the Goods.

10.1. All Goods consignments shall be marked.

10.2. Marking shall be made clearly in English and
include the following:

(i) Buyer

(i)  Consignee

(iii)  Seller

(iv)  Contract No.

(v)  Piece of cargo No.

(vi)  Net weight

(vii) Gross weight

Dimensions of the package in centimeters (length,
width, height).

10.3. If specific practice or requirements for the
marking of the Goods are established or the Goods
are carried by a specialized vehicle, by postal
service, in bulk or in bulk in vehicle, the marking
shall be made by the Seller in accordance with
specific requirements for the marking of the Goods
or for a specialized vehicle.
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TPAHCIIOPTHOTO CPEACTBA.

10.4. T'pysoBble MecTa, TpeOyIOIIHE CIEIHATBHOTO

oOpamieHus, JOKHBI ~HMETh  JOIOJHUTEIBHYIO
MapKUpPOBKY «OCTOPOKHOY, «Bepx», «He
KaHTOBaTh», a TakKe Jpyrue  00O03HauYeHUs,

HEOOXOAMMBIC B 3aBUCUMOCTH OT criennuky ToBapa.

11. IIpumeHumoe
yperyJupoBaHus CIiopoB

npaBo /| NOPSAIOK

11.1. Hacrosiuuii ~ KouTpakr  perynupyercs
MOJIC)KHUT TOJIKOBAHHI0O B COOTBETCTBHU C TPAaBOM
[yxazamo Cmpany]. CropoHs! HCKJTFOYMIIH
npuMmeHenne nonoxeHuit Koueenmum OOH o
JIOTOBOpaxX MEXIyHAPOJHOW KYIUTH-TIPOJIAXKH TOBApOB
(Benckass xomBeHmus 1980 roma) k HacrosmeMy
Konrpakrty.

11.2. Bce cmopsl, pasHoriacus Wid TpeGOBaHuUs,
BO3HHKAIOIIME U3 HAcTOsIIIero KoHTpakTa uin B CBSI3H
C HHM, B TOM YHCIIC KACAIOIIUECs ero BCTYIUICHUS B
CUly,  3aKIIOYCHHsS, HW3MCHEHHsS,  HCIOJHEHHS,
HAPYIICHUS, MPEKPAIICHUsS WM JCHCTBUTEILHOCTH,
HO/UIeKAT  PAacCMOTPEHHI0 B MexIyHapogHOM
KOMMEPYECKOM apOUTpaXHOM cynae Tpu Toproeo-
npoMbliuieHHOW nanare Poccuiickoit ®denepauuu B
COOTBETCTBHM C €r0 NPUMEHHMBIMU TPAaBHIAMH U
HOJIOKEHUAMH. APOUTPaKHOE PEIICHHUE SBISCTCS IS
CTOPOH OKOHYATeJbHBIM. VICKIrOYaeTcss mojada B
rOCyJapCTBEHHBI CyA 3asBICHUS O TPHHITHA
petieHuss 00 OTCYTCTBHH Yy TPETEHUCKOTo cyna
KOMIIETCHIIMH B CBSI3H C BBIHECCHHEM TPETEHCKUM
CYIOM  OTICIBHOTO TOCTAHOBICHUS O HAIHYHU
KOMIIETCHIIMM KaK [0 BOMPOCY MPEIBAPUTEIHLHOTO
Xapakrepa.

11.3. Tlpu BO3HMKHOBEHHH CIIOPOB NPETEH3MOHHBIN
HOPSIIOK yPEryTUPOBaHHS CIIOPOB 00s13aTeIICH.

12.  O6crosnTeabcTBa
(popc-mazkop)

12.1. Orosopka o dopc-maxope (00 0CBOOOKICHUH
OT OTBETCTBEHHOCTH B CBS3M C HACTYIUIGHUEM
00CTOSITENLCTB HENPeoA0IUMON CHUIBI)
Mexnaynaponaoit toproBor manatel (MTII) momHas
dbopma (mpunusitass B wmapre 2020 roma) sBiIseTcs
HEOTHhEMJIEMOI YacThio HacTosiero Konrpakra.

HEMpeoa0IMMOl  CHJIBI

13.  OrBercTrBeHHOCTHL CTOPOH

13.1. CropoHbl HECYyT OTBETCTBEHHOCTh B MOPSJIKE U
Ha  YCJIOBHUSX, INPENYCMOTPEHHBIX  HACTOSIIUM
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10.4. The pieces of cargo, which require special
handling, shall have additional marking: «Handle
with care», «Upside here», «Do not turn over» and
other indications  necessary  depending on
specification of the Goods.

11. Governing law
settlement of disputes

and procedure for

11.1. This Contract shall be governed by and
construed in accordance with the laws of [indicate
Country]. The provisions of the United Nations
Convention on Contracts for the International Sale of
Goods (Vienna Sales Convention of 1980) shall not
apply to this Contract.

11.2. Any dispute, controversy or claim which may
arise out of or in connection with the Contract, or the
entering into force, conclusion, alteration, execution,
breach, termination or validity thereof, shall be
settled by arbitration at the International Commercial
Acrbitration Court at the Chamber of Commerce and
Industry of the Russian Federation in accordance
with its applicable regulations and rules. An arbitral
award shall be final for the Parties. It shall not be
allowed to submit a motion to a state court to make a
decision on the lack of jurisdiction of an arbitral
tribunal in connection with the issuance by the
arbitral tribunal of a separate order on existence of
jurisdiction as a matter of preliminary nature.

11.3. In case of disputes, pre-court dispute
settlement procedure is mandatory.

12. Force majeure

12.1. The International Chambers of Commerce
(ICC) Force Majeure Clause Long Form (adopted in
March 2020) is an integral part of the Contract.

13.  Parties liability

13.1. The Parties bear liability in the manner and on
the terms provided for by the Contract and applicable
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KOHTpaKTOM, a TaKXXKC NPUMCHHUMBIM IIPAaBOM.

13.2. [ykazamv unvie ycnosus 6 coomeemcméuu c
0ozosopennocmamu Cmopon).

14. IIpouue moJiokeHus

14.1. Hacrosimumit KoHTpakT BCTymaer B CHIY C
MOMEHTa  €ro  TOANHCAHHSA  YIOJHOMOYECHHBIM
npencraButeneM nocieaneii CTOPOHBI, W JIEHCTBYET
1o [yxazame oamy], a B 9actu o0s3aTenbetB CTOPOH,
BO3HUKIINX JI0 JaThl Hpekpamenus JloroBopa — 0
HAJUIKAIIETO UX MCIOITHEHUS.

14.2. Bce U3MCHCHHUS, HPUIIOKCHUS "
JIOTIONHUTENbHBIC CoTNanieHuss K KOHTpakTy HMeroT
CHITy W SIBIISIFOTCSI HEOTheMJIEMOM 4acThio KoHTpakTa
TOJBKO B TOM Clly4ae, €CIH OHH COCTABIICHBI B
MHUCbMEHHON (hopMe, TTOIIMUCAHBI YIOTHOMOYCHHBIMH
npencraBuTensiMu 0oenx CTOpoH.

14.3. Hacrosmwuii Konrpakr pacropraercs:
(1)  [yrazamo coomsemcmeyiowue cobvimus).

14.4. Ecmu kakoe-mubo ycnoBue KoHTpakTa cTaHeT
IOpUANYECKH HEICWCTBUTENBHBIM, 3TO HE BIEUYEeT
HEJICHCTBUTEILHOCTH OCTaJbHBIX YCIIOBHI
Konrpakra.

14.5. Jlna ueneit wacrosimero Konrpakra «paboumit
JeHb» O3Ha4yaeT 000 [eHb, 3a MCKIIUYECHHEM
cy00O0TBI, BOCKpeceHbsi U HepabounxX Npa3aHUIHBIX
JHEH, B KOTOPbII OaHKH OTKPBITHI ISl OCYILECTBICHHS
onepauuid Ha Tepputopun Poccuiickoit @enepaunn u
[ykazamo cmpany pecucmpayuu I[loxynamens).

14.6. Jlro6ble omeyaTku U OMIMOKK B HyMEpALUH HE
NPUHUMAIOTCS BO BHUMAaHHE, €CIIH OHHU HE OKa3bIBAKOT
BJIMSIHUS Ha ucnoHenue KonrTpakra.

14.7. B cnydae mpOTHBOPEYHIi MEXIY YCIOBHIMH
KonTpakra u/unm TIPHIIOKEHU I u/unm
JIOTIOJTHUTENILHBIX ~ COTTIAIICHHA K HEMY, YCIOBHS
NPUIOKCHUI ¥W/MIM JIONOJHUTENbHBIX COTJIAIICHUIN
OyIlyT UMETh IIPHOPHUTET.

14.8. Kourpakr nmoanucad B 3 (Tpex) HACHTHYHBIX
IK3EMIUISIPaX, Ha PYCCKOM M AQHTJIMHACKOM SI3BIKAX,
KaX/IbI U3 KOTOPBIX MMEET PaBHYI HOPUAUYCCKYIO
cuny: 2 (mBa) sx3emiunsipa - y [Ipomasma u 1 (oqun)
ak3eMIuisip - y [Tokymaresst.

14.9. B cnyyae kakux-mubo pPacXOXICHHN MEXIy

AHIIMACKON U pycckoi BepcusiMu KoHTpakTa pycckas
BEpCHUs UMEET IIPEUMYIIECTBEHHYIO CUILY.
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law.

13.2. [indicate others terms in accordance with the
Parties arrangements].

14.  Miscellaneous

14.1. This Contract shall come into force from the
date of its signing by the later Party acting through
its authorized representative and shall be valid until
[indicate date], save in respect of Parties obligations,
arisen prior to its termination date that shall be valid
until its due performance.

14.2. All amendments, appendices and additional
agreements to the Contract shall be valid and form an
integral part of the Contract only if executed in
writing and signed by both Parties acting through
their authorized representative.

14.3. This Contract shall be terminated:
(M [indicate appropriate events].

14.4. If any of the provisions of the Contract
becomes invalid, it will not entail the invalidity of
other conditions of the Contract.

14.5. For the purposes of this Contract, «working
day» means any day, except Saturday, Sunday and
non-working holidays, on which banks are open for
transactions in the Russian Federation and the
[indicate the Country of registration of the Buyer].

14.6. Any typo and errors in the numeration shall
not be taken into account if they do not affect the
performance of the Contract.

14.7. If there is any conflict between conditions of
the Contract and/or annexes and/or additional
agreements to the Contract, the conditions of
annexes and/or additional agreements shall prevail.

14.8. The Contract is signed in 3 (three) identical
counterparts in Russian and English, each having
equal legal effect: 2 (two) counterparts are for the
Seller and 1 (one) counterpart is for the Buyer.

14.9. In case of any discrepancies between the texts
of the Contract in the Russian and English languages,
the Russian version shall prevail.
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15. AHTHKOpPpPYNIHOHHAS OrOBOPKA

15.1. Tlpu wucnoNHEHUH CBOMX OOA3ATENBCTB 110
Hactosmemy Kontpakty CTOpOHBI 00S3yrOTCS HE
BBIIUTAYMBATh, HE MpENIaraTh BHIUIATHTH M HE
pa3pelaTh BBIIUIATY KAKUX-THOO JICHEKHBIX CPEICTB
WM [EHHOCTEH MPSMO WIIM KOCBEHHO JIFOOBIM JIHIIAM
IUTS OKa3aHWsl BIMSHUS HA JCHCTBUSI WM PEIICHHS
3TUX JIMIl C [eNbI0  MOJYyYHTh  KaKUe-Tuoo
HEMPAaBOMEPHBIC MPEHMYIIECTBA WA C HHBIMH
HETIPAaBOMEPHBIMHU LISIISIMH.

15.2. Tlpu wucnonHeHun CBOUX OOA3ATEIBCTB TI0
HacrosimieMy  Konrtpakty CropoHsl He  OynyT
OCYILECTBIISITh nercTBus, KBaJM(pULIUpyeMble
MPUMEHUMBIM 3aKOHOJATEIbCTBOM Kak Jlaya WU
MOJIyY€HUE B3SITKH, IOAKYI, a Takxke JecTBuS,

HapylIarIue TpeOoBaHUS MPUMEHUMOTr O
3aKOHOJIATENbCTBA, B TOM YHUCJIE MEXAYHAPOIHOTO, O
MIPOTUBOJICHCTBUH Jerainu3anuu (OTMBIBaHHIO)

JI0XOZI0B, ITOJIy4EHHBIX IPECTYIHBIM ITyTEM.

15.3. B cayuae wHapymenuss oxnod u3 CropoH
00513aTENBCTB, BO3JEPKATBCSI OT  YKa3aHHBIX B
HacTosiel crarbe nerictBuid, apyras CTopoHa uMeeT
mpaBo pacToprHyTh KOHTpakT B OAHOCTOPOHHEM
HOPsIZIKE.

16. KouduaeHOMaILHOCTH

16.1. Kaxngas CropoHa B T€YEHHE CpPOKa JCHCTBUS
HacTosauiero Konrpakra, a Takxe B TeueHue 5 (TIsITH)
JeT 10 €ero OKOHYaHWH, OO0s3yeTcsl COXpaHSTh
KOH(pUICHINAIBHOCTh BCeH HMH(pOpMalnNu, AAHHBIX,
MaTepHaoB, HHTEIUIEKTYaIbHOH COOCTBEHHOCTH WIIH
co0OIIeHNH, TPeJoCTaBICHHbIX el Apyroil CTOpOHOH,
KOTOpasi OTHOCUTCS K HacrosaumeMmy KonTpakty u
umeer mnoMeTky «KoHQuUAEHIMAIBHO» WM  CO
CJIOBaMH TMOJIOOHOTO CMBICIIA MOCTIE IaThl BCTYTIJICHUS
Konrpakra B cuity. Konduaenuumansnas uadopmanms
BKIIOUaeT B cebs o0y mH(DoOpMaIuio, KoTtopas B
MOMEHT TIepefaud  packpbiBaromeid  CropoHO#
npuHuMaromeid Cropone Oyner ompeneneHa Kak
KoH(pUIeHINaNbHas HHpopMalys, Jake B OTCYTCTBHE
KaKHX-TTH0O IOMETOK.

16.2. Tlonyuaromass CTopoHa He MMeEeT IIpaBa
PacKpBIBaTh TaKyl WHOOPMALIMIO TPETHUM JIHIaM 0e3
NpeIBAPUTEILHOTO NHMCHMEHHOTO coryacus
packpeiBatonieii CTOPOHBI WM MCIOJB30BAaTh TaKyIO
UHOOPMALIMIO JUIA KAKMX-JIMOO Ieled, KpOMe Kak B
LEeJISIX UCTIOJIHEHHs HacTosero Konrpakra.
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15.  Anticorruption

15.1. In the performance of their obligations
hereunder, the Parties shall not pay nor offer to pay
nor allow the payment of any monetary funds or
valuables, directly or indirectly, to any persons for
the purpose of influence the actions or decisions of
these persons in order to obtain any undue
advantages or with other unlawful purposes.

15.2. In the performance of their obligations
hereunder, the Parties shall not carry out any actions
that are qualified by applicable law as giving or
receiving bribes, corrupt practices or doing actions
that violate the requirements of the applicable law,
including international legislation on counteraction
of the legitimization (laundering) of proceeds of
crime.

15.3. Should one of the Parties fail to meet its
obligations to refrain from the actions prohibited in
this Article, the other Party is entitled to terminate
this Contract unilaterally by sending a written notice
to the other Party about the termination hereof
specifying the termination date.

16.  Confidentiality

16.1. Each Party shall maintain in confidence all
information, data, materials, intellectual property or
messages provided by the other Party that relates to
this Contract or i1s marked as «confidential» or with
words of a similar meaning upon the date of entry
into force of this Contract during the term of this
Contract, as well as within five (5) years upon its
expiry or termination. Confidential information
includes all information that is determined as
confidential during its transferring by the disclosing
Party to the receiving Party, even if none appropriate
marks are placed.

16.2. The receiving Party shall not disclose any
confidential information obtained from the disclosing
Party to third parties without the prior written
approval of the disclosing Party, or use such
information for any purpose other than for
implementation of this Contract.
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16.3. He sBunsercs HapymieHHEM O00S3aTENLCTB,
YCTaHOBJICHHBIX ITyHKTamMu 16.1 u 16.2 HacTosmero
KonTtpakra, nepeaayda KOH(HICHINAIEHON
WHPOpPMALMK B UENAX HCIOJHEHUS HACTOSIIETO
Cornamenus MIPEACTABUTEIISM, paboTHHKaM,
ayauropaM, MNpOQEecCHOHATBHBIM — KOHCYJIBTaHTaM,
MpeACTaBISIIOMUM HHTepechl CTOPOHBI B OTHOIIEHHU
Hactosimero KoHTpakTa, a Takke, B OTHOIICHHU
IIponagia, nepenaya KOH(pUICHIIHATEHOM
uHpOpPMALUKN  [yKazamb HaumeHo8aHue KOMNAHUL,
ecu npumMeHumo).

16.4. Uudopmanus HE Oyner CUUTATHCS
KOHpUICHINAIbHOW, W mpuHUMatonias CTopoHa He
OyleT WMeTh HHMKAaKuX OO0S3aTeNbCTB B OTHOLICHHH
JaHHOI nH(OpMaLUH, eciu 3Ta UHHOPMALIHSL:

(1)  sBasercst oOwenocTynHOM U (WIIM) HE MOKET
CUMTATHCS KOHQGUIECHIMAIBHOW B COOTBETCTBHH C
3aKOHOJATeNbCTBOM Poccuiickoit denepannu;

(i) Obuta wuW3BeCcTHAa WM CTaja W3BECTHA Ha
3aKOHHOM OCHOBaHWM mpuHuMaromeid CropoHe 10
MOMEHTA rnepenadu Takou uH(pOpMaIHU
packpsiBaroieil CTopoHO;

(iii) paspemena k pacrmpocTpaHeHHIO (PaCKPBHITHIO)
C TUCEMEHHOro cornacusi CTOPOHBI, 0OJaqaroNIeH
KoH(UICHINATHHON HH(pOpManneH.

17. HKOpuauvecku 3HAYUMBbIE COOOIIEHUSA

17.1. Bce yBemomieHus, COOOIIEHHUS, 3asBIECHHUS,
3ampochl,  COTJIacOBaHWA, cornacus u  (Win)
MHCTPYKIIUH, MPEyCMOTPEHHbBIC HACTOSIINM
KoHTpakTOM WM CBsI3aHHBIE C HUM (Janmee —
«COOOIIEHN»), OCYIIECTBIISIFOTCS CropoHamu
MUCBMEHHO, B CBOOOJHOW (opme, Ha odHIIMATBHOM
OJlaHKe OpraHU3aIMU 32 TOANUCHIO YIIOTHOMOYEHHOTO
JUIA, ecid WHOe He coryacoBaHo CropoHamu B
HacTosieM KoHTpakTe, W JIOJKHBI HAIPABJIATHCS 10
angpecam CTOPOH, YKa3aHHBIM B CTaThE [*] HACTOSIIETO
KonTtpakra.

17.2. Bce cooOmieHus] AODKHBI HE3aMeUIUTEIHHO B
JICHb HX IMOJIMUCAHMS YIOJHOMOYCHHBIM JIUIIOM
HampaBIsATBCS C  DIIGKTPOHHOTO  ajpeca  OJHOM
CTOpOoHBI Ha BJIEKTPOHHBIN anpec apyroit CTOpOHEI.
OpuruHaia Takoro COOOIIECHHUS JO/DKEH HAIPaBIIATHCS
3aKa3HBIM IMHCHMOM C YBEIAOMJICHHEM O BPYYCHUHU
(unn) KypbepoM He mo3aHee 2 (AByX) pabouux JHEH ¢
JaThl HAINPABJICHUS COOOIIEHUSA IO 3JICKTPOHHOH
rmoure.
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16.3. There is no breach of the obligations set forth
in Clauses 16.1. and 16.2. herein if confidential
information is transferred to representatives,
employees, auditors, consultants, whom such Party
engages for the implementation of this Contract and
in relation to the Seller also to [indicate the full name
of the company if applicable].

16.4. The information shall not be considered as
confidential, and the receiving Party shall have no
obligations with respect to this information if the
information:

(i)  was known to the general public at the time of
disclosure and/or shall not be considered as
confidential in accordance with the applicable
legislation;

(i) was known or became known on the legal
basis to the receiving Party before the disclosure by
the disclosing Party;

(iii)  was disclosed after the written approval of the
disclosing Party was provided.

17.  Communication and legal messages

17.1. Any notification, message, statement, request,
approval, consent and (or) instruction that are
referred to in the Contract or related thereto (the
"messages”) shall be made by the Parties in writing
in free form, on the official letterhead of the
organization signed by an authorized person, unless
otherwise is agreed by the Parties in the Contract and
shall be sent to the addresses of the Parties specified
in Article [+] herein.

17.2. All messages shall be sent from the e-mail
address of one Party to the e-mail address of the
other Party immediately on the day on which they
are signed by an authorized person. The original of
the message shall be sent by registered mail with a
return receipt (or) by courier not later than 2 (two)
working days from the date of sending the message
by e-mail.
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17.3. CropoHbl He BIpaBe CCHUIATHCS HAa OTCYTCTBHE
HAIUICKAIIET0  YBEAOMJICHHS [0  T[PUYHHAM
TEXHUYECKOTO XapakTepa, B TOM YHCIE Ha OLIMOKH
NOpY YKa3aHUU 3JIEKTPOHHOIO ajpeca B HACTOAIIEM
Kontpakre, cOosi >1MeKTpOHHONH MOYTHI, OTCYTCTBHUS
YIIOJTHOMOYEHHBIX COTPYTHUKOB CTOPOHBI | T.I1.

17.4. Ecnu oxHa n3 CTOpOH M3MEHHT CBOM MOYTOBBIN
ajipec, TIaTeKHbIE PEKBU3UTHI WM MHBIE PEKBU3UTHI,
TO OHA 00s3aHa NHCHMEHHO YBEIOMHUTH 00 3TOM
npyryto CTOpOHY 10 BCTYIUICHHS B CHIIy 3THX
M3MEHEHHH, HO He mo3aHee 3 (Tpex) paboumx mHEH co
ITHS TIpOHCIIeAmnX n3MeHenuii. Ecim omaa n3 CtopoH
He yBenommia Apyryro CTOPOHY O TAKUX U3MEHEHUSIX,
Bce COOOIIeHNs, HanpaBieHHbIe Apyroii CTOpoHOI Ha
TIOCIIETHANM W3BECTHBIN aapec mepBod CTOpoHHI (IO
MoYTe, OAJICKTPOHHOW TIOYTE, KyphepoM, HWHBIMHU
MPENYCMOTPEHHBIMU HACTOSILIUM Kontpakrom
crnocobaMi), CUHTAIOTCA HaIJIeKaIle MOTydYeHHBIMU
npyroii CTOPOHO#M €O JHS €ro OTIPaBKU, HE3aBHCHMO
0T (haKTUIECKOTO €T0 MOITYICHHSI.

17.5. JlonyctumeiMu  criocobaMu  HaNpaBJICHUS
COOOIICHUI SIBIAETCS JOCTaBKa uepe3 Kypbepa, IO
MoYTe 3aKa3HbIM IMMCHBMOM C YBEJOMJICHHEM O
BpPYUYEHHH, II0 DJIEKTPOHHOU I0odYTe C 00s3aTernpbHON
JIOCBUIKOM opuruHaia. IlonrBepxaeHue coaepKaHUs
OTIpaBJIEHUA (omuch BIIOXKCHHUSI) SIBJISIETCA
oOs3arenpHBIM.  [Ipourme  cmocoOBl  HaIpaBIIEHUS
cOOOIIEHN HE [OIyCKAIOTCS M HE MNPHU3HAIOTCS
UMEIOIIUMH IOPHIUUECKYIO CHITY, €CIIH WHOE MPSIMO He
npenycMoTpeHo HacToammuM KoHTpakToM.

17.6. CooOuienue OyeT CUMTATHCS TOCTABICHHBIM:

(1) B cmydae nocTaBKM KyphepoM — B JICHb
JOCTaBKM, yKa3aHHbIM mnony4daromed CTopoHOM Ha
KOINMM  JIOCTaBIIEMOro  cooOmieHus, Jubo B
JOKYMEHTE, COCTaBJICHHOM KyPbEpCKOH CITy>K00H;

(i) B ciydae oTHIpaBKU MOCPEACTBOM BIEKTPOHHOIM
MOYTHl — B JICHb OTIPABKU COOOIIEHHS, €CIH 3TO
npoucxoaut B mepuox c¢ 09:00 mo 18:00 (Bpems
MOCKOBCKOE);

(ili) B cmyuae oTHpaBKM 3aKa3HBIM IHCEMOM C
yBEJIOMJIEHHEM O BPYYEHMH — B JICHb JOCTAaBKH IO
moutoBoMy aapecy CTOPOHBI.

17.7. Ina  uemeil  Hacrosmed  CTaTbU  IIOJ
SIIEKTPOHHBIMHU Y TIOYTOBBLIMH aPECAMU MOHUMAOTCS
aapeca, YKa3aHHbIE B COOTBETCTBYIOIIEM ITYHKTE
Hacrosmiero KonTpakra Wi B JIHOOOM  JIpYroM
JOKYMEHTE, TIPENOCTABIEHHOM oOxHol u3 CTOpoH
apyroii CTOpPOHE, B 3aBHCMMOCTH OT TOTO, KaKOW M3
JIOKYMEHTOB SABJISIETCS 00JIee O3 THIM.
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17.3. The Parties shall not be entitled to refer to the
lack of proper notification because of technical
reasons, including errors in specifying the e-mail
address in the Contract, malfunction of electronic
mail, absence of authorized employees of the Party,
etc.

17.4. If one of the Parties changes its postal address,
payment details or other details, then this Party is
obliged to notify the other Party about this in writing
before these changes entry into force, but not later
than 3 (three) working days from the date the
changes are made. If one of the Parties failed to
notify the other Party of such changes, all messages,
that were sent by the other Party to the last known
address of the first Party (by mail, e-mail, courier, in
other ways provided in this Contract), are considered
duly received by the other Party from the day it was
sent, regardless of the actual receipt.

17.5. Delivery by courier, by registered mail with a
return receipt, by e-mail with the obligatory sending
of the original at a later stage shall be considered as
acceptable  methods of sending messages.
Confirmation of the contents of the message (list of
attachments) is mandatory. Other methods of sending
messages are not allowed and are not recognized as
having legal force, unless otherwise expressly stated
in this Contract.

17.6. The message will be considered as delivered:

(M in case of delivery by courier - on the day of
delivery specified by the receiving Party on a copy of
the delivered message, or in a document drawn up by
the courier service;

(i) in case of sending the message by e-mail - on
the day the message was sent, if in time period
between 9am and 6pm (Moscow time);

(iii)  in case of sending the message by registered
mail with a return receipt - on the day of delivery to
the postal address of the Party.

17.7. For the purposes of this Contract the Parties
admit that e-mail and postal addresses are the
addresses specified in the relevant clause of this
Contract or in any other document provided by one
of the Parties to the other Party, whichever
documents is later.
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17.8. bpems noKasbIBaHMs COIECPIKAHMS COOOIICHHS
Hecer CTOpOHa, WHUIMHUPYIONIAas €ro HarpaBlICHUE
npyroit CTopoHe.

18. Ilpunoxenue

18.1. Ipunoxenune Nel - Crnenuduxanus.

19. Anpeca u 6ankoBckue pekBU3MTHI CTOPOH

[ykazamv naumenosanue, aopec, bamnkosckue u
unvle pexsusumsl [Ipooasyal

[ykazame naumenosanue, aopec, 6bamrosckue u
unvle pexeusumol Iloxynamens)

20. TMommucu Cropon / Signatures of the Parties

ITpomasern/ The Seller

Ot umenu u no nopyuenuro Ilpoxasua/ For and
on behalf of the Seller

[ykazamo oonscnocms/ indicate the title]

| [ykazams @.H1.0./ indicate
the name of the signatory]
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17.8. The burden of proof of the content of the
message is borne by the Party initiating its sending to
the other Party.

18.  Appendices
18.1. Appendix Nel - Specification Form.

19. Addresses and bank details of the Parties

[indicate legal address and bank details]

[indicate legal address and bank details of the
Buyer]

[Mokymaresns / The Buyer

Ot umenu u no nopydenuto Ilokynaremns/ For
and on behalf of the Buyer

[yrkazamo oonscnocms/ indicate the title]

| [ykazams @.1.0./ indicate
the name of the signatory]
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[Tpunoxxenue 7
INVOICE Ne
DATE:
SHIPPER:
Company:
Contact Person:
Telephone (fax)
Address:
Country:
CONSIGNEE:
Company:
Contact Person:

Telephone (fax):

Address:
Country:
Full description of Quantit Model, Series | Trade mark Country | Unit value in | Total value in
goods y number of origin XXX XXX
Total value

| REASON FOR EXPORT: Contract of sale M of

Terms of delivery: CPT (CIF, FOB or et.ct)

General director

%3 GAKCNOPTHAR AESTENGHOCTh» worldskills Russia



Packing list N

of

[Tpunoxxenue 8

To:

Address:
Telephones:

Fax:

E-mail:

General Director:

Contract N

of

Description | Quantity

Package size (mm)

Quantity of packages

Net weight
(kg)

Gross weight
(kg)

Total

Signature:

Address:
Telephones:

34 GMCNOFTHAA AEATENRHOCTEY

(General director) / Name of the company
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[Tpunoxenue 9

Pacuet 3ekTUBHOCTH IKCTIOPTHOM CECIKU

Ne /m | [Tokazarenn | 3nauenme mokasarens
Pe3yabTar (P)
1 KosimgectBo sxcnioptrpyemoro toapa (N), edunuya usmepenus
2 Iena (11,), BamtoTa KOHTpaKTa/e.
3 Kypc BanroThl KOHTpaKTa B pyOIIsix
4 Iena (1I,), unB. py0./en.
5 Bripyuka-6pyrro (Bs), MHB. py0.
6 Hakuanneie pacxonsl (H3), unB. pyo.
7 Bripyuka-Herto (Bx), uHB. pyo0.
3aTpatsl (3)
8 [Tonmnas cebecronmocts | equnauipl (C,), HHB. pyod.
9 3arpaTsl Ha 0a3e moyHOM cebecTonuMocTH (3), MHB. pyo.
‘ IKOHOMHUYECKHI IPPEeKT IKCIOPTHOM CACJIKH ‘
10

DddexTuBHocTh (E, peHTA0JILHOCTH IKCIOPTHOM CIEJIKH)

11 [ DddexruBrOCTb sKcmopra (E), %

DKOHOMHMYECKHUI .
sbexr PyGieBbIil S5KBUBaJICHT (CebecToumocts * O0BEM CHETKHU
. = BaJIOTHOH BBIPYYKH OT + HaxuagHble pacxo/ipl Ha
9KCHOPTHOM -
CHEJIKU JKCIIOPT)
CHIEIIKU
PenrabenbHoCTb Py0neBblil 5KBUBaNIEHT (Cebecronmocts * O0BEM CACIKU
9KCHOPTHOM = BaJIIOTHOH BBIPYYKH OT / + HaxuagHble pacxo/pl Ha
CHEIIKU CHENKHU JKCIIOPT)

[Tyt nosbimeHus 3p(HEKTUBHOCTU B OTHOUICHUU:
-00beMa CHAETKU —

- LIEHBI —

- HaKJIaJIHBIX PAacX0J0B —

- ce0eCTOUMOCTH —
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[Tpunoxenue 10
Pexomennyemasi CTpyKTypa npe3eHTaluu

1. TuTynbHBIN claiig
2. Cnaiin, conepkaiuii “HQOpMaIKIO O ABYX MOTEHIMAIBHBIX CTPaHaX, PACCMOTPEHHBIX
I pean3aliy TPOAYKIIMH, a TAKKE€ O METO/IE€ BBIXOJa Ha 3apyOeHBINA PHIHOK.
3. Cnaiin, copepxammuii ”HOOPMALIUIO O KOHKYPEHTHBIX MPEUMYIIECTBAaX TOBApa, a TaKKe
WHBIE CBE/ICHMS, UCTIOJIb30BAHHbIE TIPU COCTABICHUU KOMMEPYECKOTO MIPEITI0KEHHUS.
4. Cnaiii, OTpaxarouii OCHOBHBIE PE3yJIbTaThl IIEPETOBOPOB, B TOM UUCIIE MOJTO0KCHHBIE
B OCHOBY BHEIIHETOPIOBOI'O KOHTpaKkTa (KOJWYECTBO TOBapa, CTOMMOCTb IOCTABKH,
yCJIOBUSI TIOCTaBKU B COOTBETCTBUU ¢ MuHKoTepmc 2020, mapuipyTa TOCTaBKH U BHI
TPaHCIOPTA).
5. Cnaiin, oTpa)kalollliii yCJIOBHsI BBIyCKa TOBapa, B TOM 4YHCJIE HH(POPMALHUIO O
pa3peIINTENBHBIX JOKYMEHTaX Ha BBIBO3 TOBapa ¢ TamokeHHOUW Teppuropun EADC, o
JOKYMEHTaX, MOITBEPKIAIONINX COOIOICHIE MEp HETapU(HOTO PETYIUPOBAHUS U JP.
6. Cnaiin, orpaxaromuii wuHpopManuio 00 3PPEeKTUBHOCTU OKCIOPTHOU CHEINKH,
MPEIJIOKEHUST O TOBBIICHHH 3(()EKTHBHOCTH B OTHOIICHUH OOBEMa CIENKH, IEHB,
HaKJIJHbIX PacXo0/10B, CE0ECTOMMOCTH U JIp.
7. Cnaiia, oTpaxaromuii ”HGOpMaIIUIO O BKJIAJI€ KaXA0T0 YUaCTHUKA KOMaH/IbI.

8. 3aKIIIOUUTENBHBIN CIIANI.
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